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√]©AÁ´
	 >tµ¬Ô¶°·V™	xÚÔ©ÿ√Ú\VM[	ÿ√ÚÁ\ÔÁ·•D	E≈©A¬ÔÁ·•D	®|›]

BDAD	 ±_	 ÔÕ>A´VD.	 Áƒk›>tµ	 \¬Ôπ[	 ÿ√V¬˛ƒ\VÔ	 º√©√‚|	 kÚkm	

ÔÕ>A´VD.

	 ÔÕ>A´VD	 ÌÆD	 >›mk∫Ô^,	 EÕ>Á™Ô^	 ∑s¸	 ÂV‚¶kÏÔ^	 ∂§B	 kVF©A	

kw∫zD	kÁÔl_	ÔÕ>A´V›][	∂Ω©√Á¶¬	ÿÔV^ÁÔÔÁ·	E›]´©√¶∫Ô”¶[	

ÿ¶Vfl	 ÿ\Val_	 ÿƒ∫ÔVÈ[	 ÿƒ[\VÏ¬˛ÿ≈›>[	 Ô]ÏºkÈV•>∑kVt	 gÈB›]_	

ÿkπBVkm	√V´V‚¶©√¶	ºkıΩBÿ>V[Æ.

	 ®D\>›][	 ÿÔV^ÁÔÔÁ·	 ºkuÆ	 \>›]™Ï	 ∂§k]_	 ÔV‚|D	 gÏk›]uz	

÷Õ>	 xBuE	 ÔVÈ›][	 º>ÁkÔ·VÔ°D	 c^·m.	 ®\m	 \>›][	 >›mk∫ÔÁ·	

ºkuÆ\>›>kÏÔ^	∂§B	÷m	Â_Èÿ>VÚ	ƒÕ>Ï©√›Á>	kw∫z˛≈m.

	 ~w›]oÚÕm	 cÈ˛[	 √_ºkÆ	 ÂV|Ô”¬z©	 AÈDÿ√BÏÕm	 kVøD	 >tµ¬	

z|D√∫Ôπ[	 ÷·D	 >ÁÈxÁ≈l™Ï	 >VFÿ\Va	 >tµ	 \uÆD	 Áƒk	 ƒ\B›]_	

sa©AÏ°	 gÏkD	 ÿÔVı|	 √¬]	 ÿÂ§Ô”¶[	 kVµÕ]¶	 ºkı|D	 ®[≈	

Â_ÿÈı›]_,	 ŒÚ	 ÁÔ∫ÔÏB\VÔ	 ÔÕ>A´VD	 ±ÁÈ	 (>tµ	 \uÆD	 º¤Ï\[	

ÿ\VaÔπ_)	 >\m	 ÿ√VÚ‚ÿƒÈs_	 >twÔ›]_	 >BVˆ›m	 ∂flE‚|	 ∑suƒÏÈVÕm	

ÂV‚Ωuz¬	 ÿÔVı|kÕm	 ∂Ú^tz	 Ô]ÏºkÈV•>Ï	 ∑kVt	 	 gÈB›]_	 xÚÔ©	

ÿ√Ú\VM[	 x¬˛B	 swVkV˛B	 Á>©Øƒ	 ÂVπ_	 (28á01á2021)	 ÿkπl‚|	

∂[√ÏÔ”¬z	 kw∫˛¶	 Buchs ÿƒ∫ÔVÈ[	 \VWÈ›Á>fl	 ºƒÏÕ>	 ]Ú	 s¤Bz\VÏ	

∑©∏´\ËBD	 ÿ>Vı¶Vu§•^·VÏ.	 ÷Õ>	 ÿkπX‚Á¶	 ÿ¶Vfl	 ÿ\Val_	 ÿ\Va	

ÿ√BÏ›m	c>s•^·VÏ	ÿƒ∫ÔVÈ[	\VWÈ›Á>fl	ºƒÏÕ>	]Ú.]Ú\]	Ô.ÿ¤Ôy¸k´[.

	 >twÔ›Á>fl	 ºƒÏÕ>	 xÁ™kÏ	 ÊÏÔVa	 s.´V\>V¸	 ∂kÏÔ^	 ÿkπX‚Á¶	

E›]´©√¶∫Ô”¶[	ÿ>Vz›m	kw∫˛•^·VÏ.

	 ÷Õ>©	√Ël_	cÆmÁBVÔ	÷ÚÕ>	ƒÔÈÚD	÷[AuÆ	kVw	Ô]ÏºkÈˆ[	∂Ú^	

ºkıΩ©	∏´VÏ›]¬˛º≈VD.

Â[§

ºk.Ôºƒz\VÏ

>ÁÈkÏ

∂Ú^tz	p	Ô]ÏºkÈV•>∑kVt	gÈBD
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\™º\ xÚÔ[ Ôw_ ÿ√uÆ cFkVF
(xÁ™kÏ.	ÊÏÔVa s.÷´VD>V¸)

	 ƒ\BD	 ƒVÏÕ>	 ±_Ô^	 ÷Á≈kÁ™©	 º√VuÆkº>V|	 Â_kVµ¬ÁÔ¬z›	

º>ÁkBV™	 Â[ÿ™§ÔÁ·•D	 Â\¬z	 cÏ›m˛[≈™.	 \M>	 \™Á>	 	 ÂuEÕ>Á™	

ÂuÿƒB_Ôπ_	 ~|√|›]¬	 Ô‚|©√|›]¶	 ÷Á≈√¬]	 c>°˛≈m.	 º\KD	

ÂDÁ\›	 m[√∫Ôπ_	 mkı|	 s¶V\KD	 ÔV¬˛≈m.	 ÷©∏≈sB_	 ÷[√\π©√>VÔ°D	

\ÆÁ\l_	 T|	 º√u§Á™›	 >ÚD	 ÔÚsBVÔ°D	 ÷Á≈√¬]	 c>°˛≈m.	 √¬]	 ®[√m	 ®Á>•D	

>™>V¬˛¬	 ÿÔV^k>_È.	 >[Á™ºB	 cÈ˛uz	 ÿ√Vm	 ÂÈ›m¶[	 ∂Ï©√Ë©√>VzD.	 Œ[√m	

kÁÔBV™	√¬]xÁ≈Ô^	ÿƒV_È©√|˛[≈™.	÷Á≈BÚπ[	∂uA>∫ÔÁ·,	∂§B,	ºÔ‚Ô,	√V¶,	

ÂV\›Á>fl	 ÿƒ∏¬Ô,	 ØE¬Ô,	 ÿ>Vı|	 ÿƒFB,	 º√Vu§¶,	 ƒ´VÔ]BÁ¶B,	 √¬]	 A´V	 ±_Ô^	

c>°˛[≈™.	

	 ∂≈ÿÂ§ÔÁ·	ÂVD	∞uzD√ΩBVÔ	k´ÈVuº≈V|	zÁw›m¬	ÿÔV|›>V_	>V[	∂m	ÂDÁ\	

Â_ka©√|›]›	 >k≈V™	 kaÔπ_	 ÿƒ_ÈV\_	 ÔV›]|D.	 A´V∫Ô^	 ∂>uz	 c>°˛[≈™.	

A´V∫Ô^	 xÕÁ>B	 WÔµ°ÔÁ·fl	 ÿƒV_o,	 Â_È	 √Ω©∏Á™ÔÁ·•D	 >Õm	 Â_kVµsuz	

∂Ω›>·t|˛[≈™.	 √¬]	 ÿÂ§l_	 A´V∫ÔÁ·	 ∂§>KD	 ºÔ‚¶KD	 cÁ´›>KD	 ∏≈´§Bfl	

ÿƒV_K>KD	 c>°>KD	 Â[Á\	 √B©√™.	 √wÁ\BV™	 18	 A´V∫ÔÁ·fl	 E≈©∏¬zD	 ºÂV¬˛_	

∂kuÁ≈©	 ∏uÔVÈ›>kÏ	 \ÔVA´VD	 ®[Æ	 ∂Áw›>™Ï.	 A´V	 x>_k[	 ®[≈Áw¬Ô©√|D	

ÔÕ>A´VD	 A´V∫Ôπ_	 tÔ©	 ÿ√ˆB>VzD.	 >ta_	 ÿ>VıÁ¶	 ÂV‚Á¶fl	 ºƒÏÕ>	 ÔflEB©√	

EkVflƒVˆBV´V_	ÔÕ>A´VD	®ø>©√‚¶m.

	 “¸kD”	 ®[≈V_	 ÿƒV›m,	 ®_ÈV	 cÈÔ∫ÔÁ·•D,	 ®_ÈV	 clÏÔÁ·•D	

ÿƒV›>VÔ	 cÁ¶Bk[	 ∑kVt.	 ∑kVt	 ®[≈	 ÿ√BÏ	 xÚÔ–¬z	 \‚|º\	 cˆBm.	

ÿƒÕ]ÈVı¶k™Ú·V_	 ÔÕ>A´VD	 >tµ\¬Ôπ[	 ∂Á™›m	 ∂ÔÁkl™Á´•D	 ∂Á¶Õm	

√B™π¬Ô	ºkı|ÿ\[Æ,	s·¬Ô©	√¶∫Ô”¶[	∑Ú¬Ô\VÔ	®πB	cÁ´ÂÁ¶l_	>BVˆ›>π¬zD	

xBuEl_	 ~|√‚|	 ÿ>Vı¶Vu§	 kÚ˛º≈VD.	 ÷Õ±o™V_	 √B–ÆD	 ∂Á™kÚ¬zD	

gÆxÔ©ÿ√Ú\VM[	∂Ú^	˛Á¶¬Ôºkı|D	®[Æ	ºkı|˛º≈VD.	xÚÔ™m	AÔÁw	W›>xD	

{mºkVˆ[	E›>º\	>™m	T¶VÔ¬	ÿÔVı|	g^√k[	gÆxÔ©		ÿ√Ú\V[.

	 	 	 cÚkVF ∂ÚkVF, c·>VF ÷È>VF,

   \ÚkVF \È´VF, \ËBVF ŒπBVF¬,

   ÔÚkVF cl´VF¬, Ô]BVF, s]BVF¬,

   zÚkVF kÚkVF, ∂Ú^kVF zÔº™. - ÔÕ>´–Ø]
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VORWORT
Religiöse Schriften weeisen uns den Weg zu Verehrung die Götter und zu Besseren Erkenntnissen.  Die Bhakti 
(Hingebungsvoller dienst) leitet das Verstand und die Aktivitäten in Tugendliche Wege und Beschützt uns vor 
Unwissenheit. Bhakti ist der Wegweiser für die nächsten Inkarnationen und der Friedensführer für dieses Lebens. 
Hingebungsvoller dienst ist Im Sinne der Allgemeinen und nicht für Eigennutz gedacht. Es sind neun Verschiedenen 
Bhakti arten vorhanden. Die Purana (Heiligen Schriften) helfen uns um die Göttliche Eigenschaften zu hören, wissen, 
singen Chanten, Opfergaben darzubringen, Dienen, Verehren, Befreunden, sich Zuflucht zu suchen.
Weisheiten mit Geschichten gemischt wirken Effektiver und Schützen uns vor unmoralischen Wege. Die Purana 
Schriften Schildern uns die Ereignisse aus die Vergangenheit und führen uns zu einen besseren Lebensverhalt. Die 
Puranas im Sinne der Bhakti zu hören und wissen, Dazu denn als zu allen nutzend predigen tun gutes. Die älteren 
18 Puranas wurden von Nachkömmlinge als Würdigung Maha Purana (Grosses Purana) genannt. Der all grösste 
und als der Herr die Puranas genannte Kanthapurana wurde von der Kachiyappa (Shivaitischen Mönch) der aus 
Südindien Stammt, in Tamilisch geschrieben. 
“SWAM“ heisst Reichtum. Der einziger als Swami genannter Lord Karthikeya besitzt alle die Welten und dessen 
Lebewesen. Durch Barmherzigkeit der Senthil (Karthikeyas Weitere Name)versuchen wir den Kanthapurana mit 
Bilder und einfachen Texten vorgesehen, den allen Tamilischen Altersgruppen zu erreichen. Segne Lord Muruga die 
alle, die dieses Buch sich zu Nutze machen. Aarumugan lebt in Herzen die Gläubigen. Lässt uns alle gemeinsam 
den Herr zu Lobpreisen.

Dr. Sirkali V.Ramadas



∂Ú^tz ∑©∏´\ËB ∑kVt, ]Ú©√´∫z[≈D, \mÁ´ \Vk‚¶D -624 005 ∂Ú^tz ∑©∏´\ËB ∑kVt, ]Ú©√´∫z[≈D, \mÁ´ \Vk‚¶D -624 005 
xÚÔ©ÿ√Ú\V[ Û´ƒDÔV´D xΩÕm  ÿ>FkVÁ™ÁB \Õ> >ÈDxÚÔ©ÿ√Ú\V[ Û´ƒDÔV´D xΩÕm  ÿ>FkVÁ™ÁB \Õ> >ÈD

Sri Subramaniya Swamy, Thiruparankundram, Madurai Dist.- 624 005.Sri Subramaniya Swamy, Thiruparankundram, Madurai Dist.- 624 005.

∂Ú^tz ∑©∏´\ËB ∑kVt, ]ÚflÿƒÕ#Ï , #›m¬zΩ \Vk‚¶D - 628 205. ∂Ú^tz ∑©∏´\ËB ∑kVt, ]ÚflÿƒÕ#Ï , #›m¬zΩ \Vk‚¶D - 628 205. 
xÚÔ©ÿ√Ú\V[ Û´Á™ ∂a›m ¤Ô[™V>Á´ ka√|t¶DxÚÔ©ÿ√Ú\V[ Û´Á™ ∂a›m ¤Ô[™V>Á´ ka√|t¶D

Sri Subramaniya Swamy, Tiruchendur, Tuticorin Dist. - 628 205.Sri Subramaniya Swamy, Tiruchendur, Tuticorin Dist. - 628 205.
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∂Ú^tz >ı¶V•>√VË ∑kVt, √wW, ]ı|¬Ô_ \Vk‚¶D - 624 613. ∂Ú^tz >ı¶V•>√VË ∑kVt, √wW, ]ı|¬Ô_ \Vk‚¶D - 624 613. 
\V∫ÔM¬ÔVÔ cÈÁÔ kÈD kÕmD kw∫Ô©√¶V>>V_ √wW\ÁÈl_ >M›m >ı¶›m¶[ ÔV‚E ∂Ú·_\V∫ÔM¬ÔVÔ cÈÁÔ kÈD kÕmD kw∫Ô©√¶V>>V_ √wW\ÁÈl_ >M›m >ı¶›m¶[ ÔV‚E ∂Ú·_

Sri Dhandayuthapani Swamy, Palani, Dindigul Dist. 624 613.Sri Dhandayuthapani Swamy, Palani, Dindigul Dist. 624 613.

∂Ú^tz ∑kVtÂV> ∑kVt, ∑kVt\ÁÈ, >fiÁƒ \Vk‚¶D - 612 302. ∂Ú^tz ∑kVtÂV> ∑kVt, ∑kVt\ÁÈ, >fiÁƒ \Vk‚¶D - 612 302. 
∏´k›][ ÿ√VÚÁ· >ÕÁ>¬z ∑kVt ÂV>™VÔ cÁ´›> >ÈD∏´k›][ ÿ√VÚÁ· >ÕÁ>¬z ∑kVt ÂV>™VÔ cÁ´›> >ÈD

Sri Swaminatha Swamy,  Swamimalai, Thanjavur Dist. 612 302.Sri Swaminatha Swamy,  Swamimalai, Thanjavur Dist. 612 302.
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∂Ú^tz ∑©∏´\ËB ∑kVt, √wx]ÏºƒVÁÈ, \mÁ´ \Vk‚¶D - 625 301 ∂Ú^tz ∑©∏´\ËB ∑kVt, √wx]ÏºƒVÁÈ, \mÁ´ \Vk‚¶D - 625 301 
÷Á≈•ÏÁk ∂§•D ÿ\FB§°D º>Ák ®[√Á>  Œ·Ák¬z ÂVk_ÔM JÈD cÏ›]B >ÈD÷Á≈•ÏÁk ∂§•D ÿ\FB§°D º>Ák ®[√Á>  Œ·Ák¬z ÂVk_ÔM JÈD cÏ›]B >ÈD

Sri Subramaniya Swamy, Pazhamuthircholai, Madurai Dist. 625 301.Sri Subramaniya Swamy, Pazhamuthircholai, Madurai Dist. 625 301.



∂Ú^tz ∑©∏´\ËB ∑kVt, ]Ú›>Ë, ]Úk^jÏ \Vk‚¶D - 631 209. ∂Ú^tz ∑©∏´\ËB ∑kVt, ]Ú›>Ë, ]Úk^jÏ \Vk‚¶D - 631 209. 
Û´–¶[ º√VÏ xΩÕm E™D >ËÕ> >ÈD. k^πÁB \Õ> >ÈD.Û´–¶[ º√VÏ xΩÕm E™D >ËÕ> >ÈD. k^πÁB \Õ> >ÈD.

Sri Subramaniya Swamy, Thiruthani, Thiruvallur Dist. 631 209.Sri Subramaniya Swamy, Thiruthani, Thiruvallur Dist. 631 209.

∂Ú^tz ∑©∏´\ËB ∑kVt, √wx]ÏºƒVÁÈ, \mÁ´ \Vk‚¶D - 625 301 ∂Ú^tz ∑©∏´\ËB ∑kVt, √wx]ÏºƒVÁÈ, \mÁ´ \Vk‚¶D - 625 301 
÷Á≈•ÏÁk ∂§•D ÿ\FB§°D º>Ák ®[√Á>  Œ·Ák¬z ÂVk_ÔM JÈD cÏ›]B >ÈD÷Á≈•ÏÁk ∂§•D ÿ\FB§°D º>Ák ®[√Á>  Œ·Ák¬z ÂVk_ÔM JÈD cÏ›]B >ÈD

Sri Subramaniya Swamy, Pazhamuthircholai, Madurai Dist. 625 301.Sri Subramaniya Swamy, Pazhamuthircholai, Madurai Dist. 625 301.
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ÿ¤BÕ]ÂV>Ï ∂Ú^sÁ·BV¶_
ÔÕ> A´VD - x[–Á´

	 Ekÿ√Ú\V[	 ∏≈©AD	 ÷≈©AD	 ÷_ÈV>kÏ,	 ªa¬ÔVÈD	 ∏´·BD	 ®™©√|D	

∂a°¬ÔVÈ›]KD	∂kº´	WÁÈ›]Ú©√VÏ	®[Æ	A´V∫Ô^	ÌÆ˛[≈™.		>[	c¶o_	

ŒÚ	√V]ÁB	ƒ¬]BVÔ©	∏ˆ›>VÏ.		÷ÚkÚD	g™Õ>›	>Vı¶k\VΩ	∂ı¶	ƒ´Vƒ´∫ÔÁ·›	

º>VuÆs›>™Ï.	 	 √Á¶›>_,	 ÔV›>_,	 ∂a›>_,	 \Á≈›>_,	 ∂Ú·_	 g˛BkuÆ¬zˆB	

Ekÿ√Ú\V[,	√Á¶›>K¬ÔVÔ	ÂV[xÔ[	∏´D\VÁk•D,	ÔV›>K¬ÔVÔ›	]Ú\VÁÈ•D	

∂a›>K¬ÔVÔ	cÚ›]´Á™•D	√Á¶›>VÏ.

	 ∏´D\[	 √Á¶©A›	 ÿ>Vao_	 c>s¶	 ∞ø	 xMkÏÔÁ·©	 √Á¶›>VÏ;	 ∂]_	

ÂV_kÏ	 	 >kD	 ÿƒFB	 ÿƒ[Æs‚¶™Ï.	 	 ÂV´>Á´•D,	 ÔÏ›>\ˆ¥ÁB•D,	 >‚ƒ[	 ®–D	

>‚ƒ	 ∏´¤V√]	 c‚√¶	 ∏´\–¬z	 \V™ÊÔ©	 A>_kÏÔ^	 13	 º√Ï	 º>V[§™Ï.	 ∏Úz	

xMkˆ¶›]_	\ZE•D	∂kˆ¶›]_	ÔVE√	xMkÚD	º>V[§™Ï.

>‚ƒM[ ÿ√ı\¬Ô^

	 ÔVE√xMkˆ[	 ƒÕ>]l™V_>V[	 ÷Õ>	 cÈÔD	 sÚ›]BÁ¶Õ>m.	 >‚ƒ–¬z	

∂Æ√m	ÿ√ıÔ^	∏≈Õ>VÏÔ^.	 	∂kÏÔπ_	√][J[Æ	ÿ√ıÔÁ·¬	ÔVE√	xMkÚ¬z	

>‚ƒ[	]Ú\D	ÿƒFm	ÿÔV|›>V[.		∂©ÿ√ıÔ^	JÈ\VÔºk,	º>kÁ>Ô^,	∂∑´ÏÔ^	

x>oB	∂ºÂÔÏ	º>V[§™VÏÔ^.		∂kÏÔ^	cÈÔ∫Ôÿ·∫zD	√´s™VÏÔ^.	>‚ƒ©	∏´¤V√]

l[	 ÿ√ıÔπ¶D	 √≈ÁkÔ”D,	 √VDAÔ”D,	 \ÁÈÔ”D,	 \´D	 ÿƒΩ	 ÿÔVΩ	 kÁÔÔ^	

c^π‚¶	 √_kÁÔ	 clˆ™∫Ô”D	 º>V[§™.	 ∂©√Á¶©AÔ^	 √V>V·ºÈVÔD	 x>_	

ƒ›]BºÈVÔD	kÁ´lKD	√´s™.

ƒ] ®[≈ A>_s

	 >‚ƒ–¬z	 ƒ]	 ®[≈	 A>_s•D	 ÷ÚÕ>V^.	 ∂kÁ·	 >‚ƒ[	 Ekÿ√Ú\V–¬z©	

√›]MBVÔ¬	 ÿÔV|›>V[.	 Ekÿ√Ú\VÁ™	 Ôk™VÔ	 ∂Á¶Õ>	 ƒ]	 ®[√kº·	 \ÔV	

ÔVπ	®™©√|kV^.

ƒ¬]ºB \Ô·VÔ

	 cÈÔD	√´Vƒ¬]BV_	÷B∫z˛≈m	®[√Á>	∏´D\Vs[	JÈD	∂§Õ>V[	>‚ƒ[.	

∂>™V_	 √´Vƒ¬]ÁBºB	 >[	 \Ô·VÔ	 ∂Á¶B	 ºkı|ÿ\™	 >ktÚÕ>V[.	 	 ∂k™m	

sÚ©√©√ΩºB	√´Vƒ¬]	ƒ]	®[˛[≈	>V‚ƒVlËBVÔ	∂k>ˆ›>VÏ.	>‚ƒM[	\Ô·V™	

ƒ]	 Ekÿ√Ú\V[	 *m	 ∂[A	 ÿÔVı¶VÏ.	 	 ∂kÁ´	 WÁ™›m	 >ktÚÕ>VÏ.	 ∂kÚ¶[	

]Ú\D	 Â¶Õ>m.	 Ekº™	 \Ú\Ô™VÔ	 kÚk>V_	 >™¬z	 º\KD	 AÔøD	 ∂]ÔV´xD	

˛Á¶›]|D	®[Æ	ÂD∏¬ÁÔl_	>‚ƒ[	÷ÚÕ>V[.

>ÕÁ>l[ E™D

	 ŒÚxÁ≈	 >‚ƒ[	 ÔlÈVBD	 ÿƒ[≈	 º√Vm,	 Ekÿ√Ú\V[	 ®øÕm	

W[Æ	 k´ºkuÔV>Á>	 WÁ™›m	 kÚ›>D	 ÿÔVı¶V[.	 kÚ›>D	 √a	 kV∫zD	

ºÔV√\VÔ	 \V§Bm.	 BVÔD	 Œ[Æ	 Â¶›]	 Ekÿ√Ú\VÁ™	 ∂ÁwBV\_,	 \u≈	

º>kÏÔÁ·	 ∂Áw›m	 Ekÿ√Ú\VÁ™	 ∂k\V™©√|›]¶	 xu√‚¶V[.	 ÷>Á™	

∂§Õ>	 ƒ]	 >[–Á¶B	 >ÕÁ>l¶D	 xÁ≈l¶	 Ekÿ√Ú\VM¶D	 ∂–\]	

ºÔ‚¶VÏ.	 	 Ek[	 ∂>uz	 ∂–\]	 >´	 \Æ›m	 s‚¶VÏ.	 ÷Ú©∏–D	 ƒ]	 >ÕÁ>l[	

ÿƒBK¬z¬	 ÔV´D	 ∂§B	 ∂∫z	 ÿƒ[≈VÏ.	 	 ∂∫z	 >‚ƒ[	 Ekÿ√Ú\VM[	

\Á™sBV™	ƒ]ÁB	∂k\V™©√|›]™V[.		∂>™V_	ƒ],	BVÔ›]™V_	√È[	∞u√¶V>	

kÁÔl_,	 BVÔ	 zı¶›]_	 TµÕm	 \Vı¶V^.	 	 ÷>™V_	 Ek™V˛B	 Ú›]´–D,	 ÔVπ,	

T´√›]´Ï	g˛ºBVÚD	BVÔƒVÁÈÁB›	mkDƒD	ÿƒF>™Ï.

]Ú¬ÔlÁÈ

	 ÔlÁÈ	 \Ë	 \ı¶√›]_	 Ekÿ√Ú\V[	 ∂[Á™	 c\Vº>s•¶[	

®øÕ>ÚπlÚÕ>VÏ.	º>k	Ô∫Ô^	ÛµÕ]ÚÕ>™Ï.	c\V	º>s	nBº™!	EkÁ™	WÕ>Á™	
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ÿƒF>	 >‚ƒM[	 \Ô·VÔ	 ÂV[	 ÷ÚÕ>Á>	 ®ıË	 kÚÕm˛º≈[.	 >‚ƒM[	 \Ô^	 ®[Æ	

ÿ√VÚ^√|D	 “>V‚ƒVBË”	 ®[≈	 ÿ√BÁ´•D,	 ÷À°¶ÁÈ•D	 ÂV[	 ∑\¬Ô	 sÚD√s_

ÁÈ.	 ÷>uz›	 >V∫Ôº·	 ]ÚkÚ^	 AˆÕ]¶	 ºkı|D	 ®[Æ	 ºkıΩ™VÏ.	 cÁ\ºB,	

c™m	®ıD	ƒˆºB;	\ÁÈB´ƒ[	÷\kV[	c[Á™	\Ô·VÔ©	ÿ√uÆ	k·Ï›m	~ƒ–¬z	

\xΩ¬Ô	ºkı|D	®[Æ	sÁwÕm	ÿ√ÚÕ>kD	Aˆ˛[≈V[.	¿	∂k–Á¶B	\Ô·VÔfl	

ÿƒ[Æ	k·ÏÕm,	nÕ>Vkm	kB]_	®DÁ\	ºÂV¬˛	>ktBu§		kÚkVBVÔ.	cˆB	√Úk›]_	

c[Á™	\∫ÿÔV^ºk[	®[Æ	Ekÿ√Ú\V[	Ì§™VÏ.	

koÁ\ ÷wÕ> º>kÏÔ^

	 ÷Õ>	 ∂∑´Ï	 zÈ›Á>	 ®[™	 xBuE	 ÿƒF>VKD,	 º>kÏÔπ[	 AÔµ	 WÁÈ¬z	

cBÏ›>	 xΩBs_ÁÈ	 ®[≈	 ÔkÁÈ•¶[	 ∂∑´zÚ	 ∑¬´VflƒVˆBVÏ	 gµÕ>	 EÕ>Á™l_	

÷ÚÕ>VÏ.		g™V_,	÷©º√Vm	∂∑´ÏÔ”¬z	ºÂ´D	Â[≈VÔ	÷Ú¬˛≈m.	>‚ƒM[	BVÔ›]_	

Ek[	 √∫ºÔuÔV>	 º√Vm	 ∂k´m	 ∂–\]l[§	 BVÔ›]_	 ÔÈÕm	 ÿÔVı¶	 º>kÏÔÁ·	

EkM[	 ÔVkÈ´V™	 ÂÕ]º>kÏ	 ÔıΩ›]Ú©√m¶[	 ∂kÏÔπ[	 ƒ¬]ÁB•D	 ÷w¬Ôfl	

ÿƒF]Ú¬˛≈VÏ.	 	º>kÏÔ^	ƒ¬]	÷wÕm^·	÷Õ>	Â_È	ƒ\B›]_,	∂∑´ÏÔÁ·	ÿku§¬	

ÿÔVΩ	ÂV‚¶fl	ÿƒFBÈVD	®™	®ıË™VÏ.

\∫Ô·ºÔEMl[ \Ô^ \VBV

	 >‚ƒM[	 \Ô”D,	 EkM[	 √›]M•\V™	 >V‚ƒVBË,	 >[	 >ÕÁ>ÁB	

∂∑´™VzD√Ω	 ƒ∏›]Ú¬˛≈V^.	 ∂Õ>	 >‚ƒÁ™	 ÷©∏≈sl_ÂD	 z|D√›]_	

ŒÚk™V¬˛	 s‚¶V_,	 ÷Á>fl	 ƒV]›m	 s¶ÈVD.	 	 ÷Õ>	 EÕ>Á™	 {‚¶›Á>fl	 ÿƒB_

kΩk\V¬Ô	 ®ıË™VÏ	 ∑¬´VflƒVˆBVÏ.	 ∏´D\Vs[	 A›]´´V™	 ÔViB√kÚ¬zD,	

∂k´m	 >Ï\√›]M	 ∂]]¬zD	 ∏≈Õ>	 ∂∑´¬	 zwÕÁ>Ô^	 	 ®]ÏÔVÈD	 E≈©√VÔ	 ÷Ú¬Ô	

∂kÏ	]‚¶t‚¶VÏ.
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KANTHAPURANA VORGESCHICHTE
Kanthapurana Vorgeschichte

Lord Shiva ist transzendentale ewige Energie ohne Geburt und Tod, gemäss den Aussagen aller 
Puranas. Er lebt auch in kosmischen Zerstörungsphasen weiter. Er teilte seine Körperhälfte als Göttin 
Shakthi. Lord Shiva und Shakti schöpften die Materie aus ihrem Tanz namens Aanantha Thandava. 
Lord Shiva, der zuständige Herr für die Schöpfung, den Schutz, die Vernichtung, das Versteck und die 
Gnade. Er erschuf zuerst den vierköpfigen Brahma für die Schöpfung, Vishnu für den Schutz, sowie 
Rudra für Aufgaben der Zerstörung.
Brahma erschuf sieben Weisen um ihm zu assistieren. Vier davon wurden Asketen. Mit Narada, 
Karthama Rishi und Datshan erzeugte Brahma noch dreizehn geistige Kinder. Aus dem Weisen Brihu 
entstand Marishi, und aus ihm Kashyapa.
Datshans Töchter

Durch Kashyapas Generationen erblühte die Welt. Datscha erzeugte sechzig Töchter und vermählte 
dreizehn davon mit Kashyapa. Durch diese Frauen entstanden Engel, Dämonen und alle Lebewesen 
wie Vögel, Reptilien, Berge sowie Flora und Fauna die sich vom Himmel (Satyalokaha) bis in die Hölle 
(Pathala Lokha) ausbreiteten.



Tochter namens Sathi

Datshas Tochter namens Sathi vermählte er mit Shiva. Sie ist auch als Maha Kali bekannt.
Shakthi als Tochter
Die Göttin Shakti ist die höchste dynamische Energie dieses Universums. Datsha erfuhr durch Brahma 
über die höchste Göttin, die die Kontrolle über Lebende und nicht Lebende hat. Er wünschte sich sie 
als Tochter für sich. Gemäss seinen Wünschen erschien Shakthi als seine Tochter mit dem Namen 
Datshayani. Sie verliebte sich in Shiva und heiratete ihn. Aber Datsha wollte mehr Macht und Ruhm, 
weil er Shiva als Schwiegersohn hatte.
Datshas Zorn

Als Datsha einst den Kailasha besuchte, stand Shiva nicht auf, um ihn zu begrüssen. Datsha vergass, 
dass Lord Shiva die höchste Persönlichkeit Gottes ist und zelebrierte aus Rache eine Feuerzeremonie, 
ohne Shiva einzuladen. Datshayani ging ohne jegliche Erlaubnis ihres Mannes an die Zeremonie und 
stritt über den ignorierten Shiva. Sati wurde als Shivas Frau beleidigt. Um ihren Vater zu bestrafen, 
opferte sie ihr Leben im Feuer der Feuerzeremonie. So verlor Datsha alle Vorteile dieser Zeremonie 
und sie erlöste ihre Identität als Datshayani. Später zerstörten Maha Kali und Rudra den gesamten 
Yaga Sala (Saal der Feuerzeremonie) nieder.
Thiru Kailash

Umgeben von den Devas präsentierten sich Lord Shiva und Umadevi in Kailash. Dabei sprach 
Umadevi ihren Mann an: “Oh Herr, ich bereue mein Wesen als Tochter von jemandem, der meinem 
Mann nicht respektiert hat. Ich will diesen Körper nicht tragen. Ich bitte Sie um Ihre Gnade“. Shiva 
stimmte ihr zu und schlug ihr eine neue Inkarnation als Tochter des Bergkönigs Imavan vor. Shiva 
sagte ihr, dass der König Askese praktiziere und sich wünsche, dass sie seine Tochter sei. Shiva 
versprach ihr, dass sie ihn in ihrem fünften Lebensjahr durch ihre Askese wieder erreichen würde und 
er sie im angemessenen Alter heiraten werde.
Machtlose Deva Dynastie

An Datshas Feuerzeremonie nahmen Devas teil, obwohl Lord Shiva dort nicht anwesend war. Lord 
Shivas Wächter Nandhi warnte die Devas und entzog ihnen Mächte und Kräfte. Sukracharya, der 
Guru der Dämonen, plante, diese Situation für sich auszunutzen. Da die Dämonen Dynastie im 
Vergleich zu den Devas sowieso weniger Macht und Ruhm besass, plante er, diese Gelegenheit zu 
nutzen und die Devas zu besiegen.
Maya, Tochter von Magalakesi

Datshayani verfluchte ihren Vater, der sich zu einem Dämonen umwandelte. Sukrachaya plante, ihn 
in die Dämonenfamilie zu integrieren.
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Er wählte die Tochter des 
ältesten Dämonenpaares, 
Asurendran und 
Magalagesini, um 
seine Pläne in die Tat 
umzusetzen. Sie diente 
dem Sukrachcharya. 
Dieser brachte ihr viele 
verschiedene magische 
Tricks bei und taufte sie auf 
den Namen Maya.

Besorgt über die 
dämonische Zukunft und 
damit sie noch stärkere 
Dämonen gebären könnte, 
sandte Sukrachcharya 
Maya nach der Ausbildung 
zu Brahmas Sohn Kashyap, 
um zu heiraten.

∂∑´zÚ	 	 ∑¬˛´VflƒVˆBVÏ	 	 ∂∑´Ï	 zÈ›Á>›	 	 º>kÏÔ^	 	 AÔµ	 	 WÁÈ¬z	 	 cBÏ›>		

xΩBV>	 	 ÔkÁÈl_,	 	 	 \VBV°¬z	 	 ƒÔÈ	 	 s›Á>ÔÁ·•D,	 \Õ]´ƒ¬]ÔÁ·•D		

ÔuÆ¬ÿÔV|›m	 	 >BVÏ	 	 ÿƒFm,	 	 ∏´D\Vs[	 	 A>_kÏ	 	 ÔViB√Ï	 	 xMkˆ¶D		

∂–©∏	 	 ∂kÏ	 	 JÈD		

tÔflE≈Õ>	 	 ∂∑´ÏÔÁ·©		

ÿ√uÿ≈|¬Ô	®ıË™VÏ.

]‚¶›Á>fl	 ÿƒB_√|›>	 ∂∑´	 	 zwÕÁ>Ôπ_	 	 x>ÈV\k[	 	 ∂∑º´Õ]´[		

\∫Ô·ºÔEM	 	 >D√]Bˆ[	 A>_s	 ∑´Áv›	 º>ÏÕÿ>|›>VÏ.	 ∂k^	 	 ∂∑´zÚ	

∑¬˛´VflƒVˆBVÚ¬z	 	 xÔ\ÈÏflE•¶[	 	 √ËsÁ¶	 	 ÿƒFm	 	 kÕ>V^.	 	 ∂k”¬z	

√È	 ÔÁÈÔÁ·•D	 ÔuÆ¬	

ÿÔV|›m	 ÿ√BÁ´	 \VBV	

®[Æ	\Vu§s‚¶VÏ.
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Mayas charmante Art 
beeindruckte Kashyap. 
Er war sehr gehorsam 
und akzeptierte ihre 
Bedingungen, um 
eine Beziehung mit ihr 
einzugehen.
Sie bat ihn, zum Beweis 
seiner Kräfte verschiedene 
Gestalten anzunehmen.

Der weise Kashyap nahm 
als Erstes die Gestalt eines 
gutaussehenden Mannes 
an. So kam es, dass die 
beiden den kräftigen 
Padmasura und noch 
weitere 30’000 Dämonen 
zur Welt brachten.

ÔViB√Ï	 	 ∂>uzD	 	 ƒD\]›m	 	 º√´wz	 	 t¬Ô	 	 ÷Á·Q™VÔ	 	 \V§	 	 x>o_		

Ô‚¶wzt¬Ô		√›\VÛ´Á™•D			∂k–¶[		ºƒÏ›m		x©√>Vl´D		∂∑´ÏÔÁ·•D		

ÿ√u≈VÏÔ^.

ÔViB√Ï		\VBVs[		∂w˛_		\B∫˛,		zwÕÁ>ÔÁ·©		ÿ√uÿ≈|¬Ô		s]¬Ô©√‚¶	

®_ÈV		W√Õ>Á™Ô”¬zD		ƒD\]›>VÏ.		∂k^		x>o_		c\m		>k		koÁ\BV_		

÷Á·Q™VÔ		\V§		cÚk∫ÔÁ·		®|›m¬		ÿÔV^”∫Ô^.		ÂV–D		√È		cÚk∫Ô^		

®|¬zD	 	 ƒ¬]	 	 ÿ√u≈k^		

®[≈V^.

12



13

Kashyap und Maya nahmen 
die Gestalt von Löwen 
an. So gebaren sie den 
löwenköpfigen Singamugan 
und weitere 40’000 
löwenköpfige Dämonen.

Danach nahmen sie die 
Gestalt von Elefanten an, 
um den elefantenköpfigen 
Tarakasura und noch weitere 
40’000 elefantenköpfige 
Dämonen zu gebären.

∏[		\VBV°D,		ÔViB√ÚD		BVÁ™Ô·VÔ		cÚ\V§		Ôπ›]Ú¬ÁÔl_		BVÁ™xÔD		

∂Á\Õ>		>V´ÔV		Û´Á™•D		∂k–¶[	ºƒÏÕm		ÂVu√>Vl´D		BVÁ™		xÔ∫ÿÔVı¶		

∂∑´ÏÔÁ·•D		ÿ√uÿ≈|›>™Ï.

∏[	 	 √È	 	 cÚk∫ÔÁ·	 	 ®|¬zD	 	 ƒ¬]	 	 √Á¶›>k·V™	 	 \VBV°D,	 	 ÔViB√ÚD		

E∫Ô∫Ô·VÔ	 	 \V§	 	 Ôπ›]Ú¬ÁÔl_	 	 E∫ÔxÔD	 ∂Á\Õ>	 	 E∫ÔxÔ–D		

∂k–¶[		ºƒÏÕm		ÂVu√>Vl´D		E∫ÔxÔ		∂∑´ÏÔÁ·•D		ÿ√u≈VÏÔ^.
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Alle 200’000 Dämonen 
gingen zu Kashyap. Er lehrte 
sie die guten Tugenden 
und religiösen Werte und 
ging, nachdem er sie alle 
gesegnet hatte, weiter zur 
Meditation. Die Mutter Maya 
dagegen trug ihnen auf, 
das ganze Universum zu 
besiegen.

∂∑´ÏÔ^	 ∂Á™kÚD	 ÔViB√Ï	 xMkÁ´fl	 ƒÕ]›m	 gE	 ÿ√u≈™Ï.	 ∂kÏ		

>Ï\›][		√VÁ>l_		ÿƒ_È°D,		g[*Ô	ƒV>Á™Ôº·		c∫Ô”¬z		Â[Á\		>ÚD		

®[Æ	 c√º>ƒD	 ÿƒF>VÏ.	 g™V_	 >VBVÏ	 	 \VBV	 	 >Ô©√™VÏ	 c√º>ƒ∫Ô”¬z	

\V≈VÔ		¿∫Ô^		¤Ô›Á>ºB		

ÿk[Æ	 	 g·	 	 ºkı|D		

®[Æ		c›>´s‚¶V^.

\VBV°D,	 	 ÔViB√ÚD	 	 º>Ák¬z	 	 ∂]Ô\VÔ	 	 g|Ô·VÔ	 cÚ\V§	 	 Ôπ›]Ú¬ÁÔl_	

g‚|›>ÁÈ•¶[	 ∂¤x˛	 ®[≈	 \Ô”D,	 ∂k”¶[	 	 x©√>Vl´D	 	 ∂∑´ÏÔÁ·•D		

ÿ√uÿ≈|›>VÏÔ^.	 \VBV°D,	 ÔViB√ÚD	 º\KD	 ÔV‚ÿ¶ÚÁ\,	 z]Á´,	 	 ÔVı¶V	

tÚÔD	 ®™	 √È	 	 tÚÔ		

kΩÁk	 ∂Á¶Õm	 ÌΩ	

ÿ\V›>›]_	 ÷´ı|		

È ‚ ƒ D º √ Ï Ô Á · ©	

ÿ√uÿ≈|›m	 s‚¶™Ï.	

÷kÏÔ^	 BVÚD	 zwÕÁ>	

kΩs™´VÔ	 ∏≈¬Ôs_ÁÈ.	

\V≈VÔ		tÚÔ∫ÔÁ·©º√V_	

÷ÚÕ>VÏÔ^.	

Als sie die Gestalt von einer 
Ziege genossen, gebaren sie die 
ziegenköpfige Dämonentochter 
Ajamugi und weitere 30’000 
ziegenköpfige Dämonen. Maya 
und Kashyap gebaren 200’000 
Dämonen, als sie die Gestalten 
von Stieren, Pferden und von 
vielen anderen Arten genossen. 
Keiner der Geborenen sah wie 
ein Mensch aus, sondern alle 
wie Tiere.
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Maya riet ihnen, den Lord  
Shiva und Mahajajna zu 
verehren. Mahajajna war 
der Einzige, der die Macht 
hatte, die Weltherrschaft 
weiterzugeben. Die 
Dämonen verehrten 
die Götter asketisch für 
nahezu 10’000 Jahre. 
Schliesslich erschien 
der zufriedengestellte 
Lord Shiva vor Dämon 
Padmasura.

Padmasura erhielt die 
Weltherrschaft für die 
nächsten 108 Zeitalter. Er 
würde nicht sterben können, 
ausser durch Shiva selber 
und stand in der Gunst Lord 
Shivas.

∂∑´ÏÔπ[	 	 ∂´ƒ[	 	 √›\VÛ´[	 	 Ekÿ√Ú\VM¶D	 	 √È	 	 k´∫ÔÁ·¬	 	 ºÔ‚|©		

ÿ√u≈V[.		ƒÔÈ		ºÈVÔ∫ÔÁ·		108		•Ô∫Ô^	g·°D,		~ƒÁ™›		>s´		ºkÆ		BV´VKD		

>™¬z		\´D		∞u√¶¬Ì¶Vm		®[≈		k´›Á>•D		ÿ√u≈V[.	

\VBV	 	>[	 	\¬Ôπ¶D		º>k	ºÈVÔxD		∂˛È		cÈÔxD		c∫Ô^		Ô‚|©√V‚Ω_		k´		

ºkı|D.			∂Á>		Ekÿ√Ú\V™V_		\‚|º\		>´		xΩ•D.		®™ºk		c¶º™		\ÔVBVÔD		

ÿ>V¶∫z∫Ô^		®[≈V^.		∂k·m		Ô‚¶Á·l[√Ω		∂∑´ÏÔ^		10,000		kÚ¶∫Ô^	Ô|Õ>kD		

ÿ ƒ F > V Ï Ô ^ . x Ω s _		

√ › \ V Û ´ [ x [		

Ekÿ√Ú\V[	º>V[§™VÏ.
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Shiva segnete die Dämonen 
und so wurden diese noch 
wilder und mächtiger. 
Unter der Leitung von 
Sukrachcharya plünderten 
sie den Reichtum der 
Kubera. Danach sperrten 
sie alle Devas weg. Mit 
ihrer unbesiegbaren Kraft 
terrorisierten sie alle 
Lebewesen.

Auf die Bitte von Brahma 
hin befreiten sie zunächst 
Surya und danach Chandra. 
Gemeinsam mit Vishnu und 
Brahma rannten alle zu Lord 
Shiva und baten ihn um 
Schutz.  

∏´D\Vs[	 	 ºkı|ºÔVπ[√Ω	 	 ∂∑´ÏÔ^	 	 ÛˆBÁ™•D,	 	 ƒÕ]´Á™•D		

x>o_	 	 s|>ÁÈ	 	 ÿƒF>™Ï.	 	 *]•^·	 	 º>kÏÔ^,	 ]Ú\V_	 	 \uÆD	

∏´D\V°¶[	 	 Ekÿ√Ú\VM¶D	 	 ÿƒ[Æ	 	 ∂∑´ÏÔ·V_	 	 √‚¶	 	 	 m[√∫ÔÁ·		

xÁ≈l‚¶™Ï.

∂∑´ÏÔ^		∂Á™kÚD		zÚ		∑¬˛´VflƒVˆBVÁ´fl		ƒÕ]›m		∂kˆ[		gºÈVƒÁ™l[√Ω		

x>o_	 zº√´Á™›	 º>VuÔΩ›m	 ÿƒV›m¬ÔÁ·©	 √§x>_	 ÿƒF>™Ï.	 ∏[		

º>kÏÔÁ·›	 º>VuÔΩ›m	 	 EÁ≈l_	 	 ∂Á¶›>™Ï.	 ∂∑´ÏÔπ[	 	 ÿƒB_ÔÁ·¬	

Ôı|	 tzÕ>	 √BxD,		

¨]ÁB•D	 º>kÏÔ^		

∂Á¶Õ>™Ï.	 ∂∑´ÏÔÁ·›		

º>VuÔΩ¬Ô	 ŒÚkÚD		

÷_ÁÈ.
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Lord Shiva versprach, 
dass nach ihm ein Sohn 
nachkommen und dieser 
den brutalen Dämonen ein 
Ende setzen werde.

Sechs Flammen entstanden 
aus dem Auge auf Shivas 
Stirn. Er forderte Vayu und 
Agni auf, die Flammen 
zum Ganges zu bringen. 
Schliesslich erreichten alle 
Flammen den Saravana 
Poigai, einen heiligen Teich 
im Himalaya.

Ekÿ√Ú\V[	 	 ÿÂu§¬	 	 ÔıËoÚÕm	 	 gÆ	 	 ÿÂÚ©A©	 	 ÿ√V§ÔÁ·	 	 cÚkV¬˛		

∂ÁkÔÁ·	 	 kV•	 	 √ÔkV–D,	 	 ∂¬M	 √ÔkV–D	 	 ®|›m	 	 ÿƒ[Æ	 	 Ô∫ÁÔ		

Â]l_		s¶		Ô‚¶Á·l‚¶VÏ.		gÆ		ÿÂÚ©A		ÿ√V§Ô”D		ƒ´k©		ÿ√VFÁÔÁB		

∂Á¶Õ>™.

Ekÿ√Ú\V[	 ÿ√VÆÁ\•¶[	 º>kÏÔ^	 ∂Á¶Õ>	 m[√∫ÔÁ·¬	

ºÔ‚¶§Õm	 	 ∂kÏÔπ¶D	 	 >™¬z	 	 ŒÚ	 	 z\V´[	 	 ∂k>ˆ©√V[	 ®[ÆD	 	 ÷[™_	 >ÚD	

∂∑´ÏÔ”¬z		ŒÚ		xΩ°		Ô‚|kV[		®[ÆD		cÆ]Bπ›>VÏ.
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Die sechs Flammen im 
Teich Saravana Poigai, die 
in sechs Lotusblumen gelegt 
wurden, verwandelten sich 
in sechs kleine Kinder.

Die sechs Kinder wurden 
durch sechs Frauen namens 
Kartikai aufgezogen. Lord 
Murugan erhielt den Namen 
Karthikeya, weil er durch 
Kartikai-Frauen aufgezogen 
worden waren.

gÆ	 zwÕÁ>ÔÁ·•D,	 gÆ	 ÔVÏ›]ÁÔ©	 ÿ√ıÔ·V_	 k·Ï¬Ô©√‚¶VÏÔ^.	

ÔVÏ›]ÁÔ©	 ÿ√ıÔ^	 √V_	 k·ÏÕ>>V_	 ÔÕ>[	 ÔVÏ›]ºÔB[	 	 ®™©		

ÿ√BÏ		ÿ√u≈V[.

ƒ´k©		ÿ√VFÁÔl_		∂Õ>		gÆ		ÿÂÚ©A		ÿ√V§Ô”D		gÆ		>V\Á´		\ÈÏÔπ_		gÆ		

∂w˛B		zwÕÁ>Ô·VÔ		kΩkD	∂Á¶Õ>™.

18
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Als Göttin Parvathi 
gemeinsam mit Shiva 
die Kinder besuchte, 
vereinte sie alle Kinder 
mit einer Umarmung. Das 
sechsköpfige Kind mit zwölf 
Händen und achtzehn Augen 
nannten sie Kantha. Kantha 
bedeutet „vereint“ oder in 
tamilischer Sprache auch 
„charmant“.

Lord Murugan wuchs zu 
einem mächtigen und 
mutigen Mann heran. Einmal 
sperrte er Brahma ein, weil 
Brahma den Branava das 
Mantra “Ohm“ nicht erklären 
konnte. Shiva, der bereits die 
Erklärung kannte, studierte 
nochmals von Murugan um 
uns die Würde der Murugan 
zu zeigen.

xÚÔ[	 	 tzÕ>	 	 gu≈K¶[,	 	 T´t¬Ôk´VÔ	 	 k·ÏÕ>VÏ.	 	 {D	 ®[≈	 	 ∏´k		

\Õ]´›]uz	 	 ÿ√VÚ^	 	 ÿ>ˆBV>	 	 ÔV´›>V_	 ∏´D\Á™	 	 xÚÔ[	 	 EÁ≈l_	

∂Á¶›>VÏ.	 Ekÿ√Ú\V–¬z©	 ÿ√VÚ^	 ÿ>ˆÕ]ÚÕmD	 {D	 ®[≈	

\Õ]´›]uz	 	 ÿ√VÚÁ·		

s·¬˛	 	 √V¶D	 ÿƒV_È		

xÚÔÁ™		∂Áw›>VÏ.

Ekÿ√Ú\V–¶[	 	 √VÏk]•D	 	 ƒ´k©	 	 ÿ√VFÁÔ¬z	 	 kÕm	 	 gÆ	 	 zwÕÁ>ÔÁ·•D	

∂Á›ÿ>|¬Ô	 	 gÆxÔ∫Ô”D,	 	 √[MÚ	 ÁÔÔ”D,	 	 √]ÿ™‚|	 	 ÔıÔ”D,	 	 {Ï		

c¶KÁ¶B		zwÕÁ>BV˛		ÔÕ>[		®™		ÿ√BÏ	ÿ√u≈V[.		∂wÔV_		xÚÔ[		®™©		ÿ√BÏ		

ÿ√u≈V[.
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Als die Zeit gekommen war, 
forderte Shiva Murugan 
auf, eine Armee zu führen. 
Er sollte die Dämonen 
vernichten und die Devas 
befreien. Um ihm noch 
mehr Kräfte zu verleihen, 
gab Göttin Parvathi ihm 
das göttliche Gewehr 
“Shakthivel“.

Lord Murugan führte 
seine eigene Armee und 
die Armee der Devas in  
Richtung des dämonischen 
Sitzes Mahendrapuri. 
Als sie die Mahendrapuri 
barrikadierten, erschienen 
es viele schlechte Omen, 
als ob sie die Niederlage 
der Dämonen vorhersagen 
würden.

xÚÔ©ÿ√Ú\V[	 	 >[	 	 √Á¶Ô”¶–D	 	 º>kÏÔ^	 	 ºƒÁ™ºBV|D	 	 ∂∑´ÏÔπ[		

>ÁÈÂÔÏ	 	 \ºÔÕ]´AˆÁB	 	 ºÂV¬˛	 	 A≈©√‚¶™Ï.	 	 º>kÏÔπ[	 	 AM>©√Á¶		

>ÁÈÂÔÁ´		xuÆÁÔl‚¶		c¶[		∂∫z		ÿÔ‚¶		ƒz∫Ô”D,		ÔøÁ>Ô^		Ô›mkm		

º√V_	 º\Ô¬Ì‚¶∫Ô^		

ƒ©>D	 ®ø©∏™.	 ÂˆÔ^	

ÔV´t[§	ªÁ·l‚¶™.

>¬Ô	 	 >ÚD	 	 kÕ>	 	 c¶[	 	 Ekÿ√Ú\V[	 	 xÚÔÁ™	 	 ∂Áw›m	 	 ŒÚ	 	 √Á¶	 	 ∂Á\›m		

>ÁÈÁ\>V∫˛	 	 ∂∑´ÏÔÁ·	 	 xu§KD	 	 ∂a¬Ô°D,	 	 º>kÏÔÁ·¬	 	 ÔV¬Ô°D		

Ô‚¶Á·l‚¶VÏ.	 	 √VÏk]	 	 º>s•D	 	 Œ©√u≈	 g•>\VÔ	 ƒ¬]ºkÁÈ	 	 xÚÔ–¬z	

∂∑´ÏÔÁ·	 Œa¬Ô		

kw∫˛™VÏ.
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Lord Murugan tötete 
Tharagashura, den Bruder 
des Dämonenkönigs 
Surapathman, der den 
Armeen im Grouncha-
Gebirge als Hindernis 
entgegentrat, mit seinem 
Shakthivel.

Um sich auf das finale Gefecht 
vorzubereiten, stationierte 
Lord Murugan sich in 
Thiruchenthur. Dort errichtete 
der Architekt Wishvakarma 
einen Tempel. Zugleich seine 
Bereitschaft um die Dämonen 
zu begnadigen. Zudem mit 
der Befreiung von Devas als 
Bedingung. Lord Murugan 
engagierte seinen Bruder 
Verabagu als Vermittler.

ÔÁ¶EBVÔ	 	 xÚÔ©ÿ√Ú\V[	 	 >™m	 	 º>kÏ	 	 √Á¶Ô”¶[	 	 ]ÚflÿƒÕ#Ï	 	 kÕm	 	 >∫˛		

÷Æ]	 	 •›>›]uz	 	 ∞u√V|	 	 ÿƒF>VÏ.	 	 ∂m	 	 ƒ\BD	 	 s¸kÔÏ\V	 	 ∂À∆ˆ_	 	 ŒÚ	 ∂wÔV™		

ºÔVsÁÈ		WÏ\VË›>VÏ.		∂∫z		kÕm		ºƒÏÕ>°¶[		>D∏		T´√VzÁk		∂Áw›m	º√VÁ´›		

>sÏ¬Ô°D,	 	 º>kÏÔÁ·	

s|>ÁÈ	 ÿƒFB°D	

Û´√›\M¶D	 	 #m	 	 º√VÔ¬	

Ô‚¶Á·l‚¶VÏ.

xÚÔ©ÿ√Ú\V[	 	 ∂∑´ÏÔπ[	 	 ˛´°fiƒ	 	 \ÁÈ¬zfl	 ÿƒ[Æ,	 ®]Ï›>	 Û´√›\M[		

>D∏BV™	 >V´ÔVÛ´[	 º\_	 >™m	 ºkÈV•>›Á>	 ∞k.	 ∂m	 ∂k™m	 \VÏÁ√		

÷´ı¶VÔ©	∏·Õ>m.		∏´D\Vı¶\V™		˛´°fiƒ		\ÁÈ•D		∏·Õm		ka	s‚¶m.
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Verbagu überbrachte die 
Mitteilung an Surapathman. 
Der Dämonenkönig aber 
akzeptierte die Nachricht 
nicht und erniedrigte  
Veerbagu. Aus lauter Zorn 
zerstörte Verbagu einen Teil 
von Mahendrapuri, bevor er 
die Mitteilung Lord Murugan 
überbrachte.

Surapathmans jüngerer 
Bruder Singamugan sah, 
dass Lord Murugan aus den 
Augen von Shiva erschienen 
war und mit der Beendigung 
der dämonischen Brutalität 
beauftragt war. Er bat 
Surapathman, keinen Krieg 
zu beginnen.

Û´√›\M[		>D∏BV™		E∫ÔxÔ[		>[		∂ı–¬z		º√VÁ´›		>sÏ¬zD√Ω		∂§°Á´		

Ì§™V[.		xÚÔ[		ºkÆ		BVÚ\_È,		Ekÿ√Ú\V™V_		c™m		ÿÔ‚¶		∂∑´		ÿƒB_Ô”¬z		

xΩ°	 	 Ô‚¶	 	 ∂–©√©√‚¶kÏ.	 Ekÿ√Ú\V[	 	 ÿÂu§¬ÔıËoÚÕm	 	 c]›>kÏ		

®[ÆD		xÚÔ™m		ÿ√ÚÁ\

ÔÁ·		®|›m		Ì§™V[.

xÚÔ©ÿ√Ú\V[	 	 Ô‚¶Á·ÁB	 	 ∞uÆ	 	 #m	 	 ÿƒ[≈	 	 T´√VzÁk	 	 Û´√›\[	

∂k\V™©√|›]		EÁ≈loÚÕm		º>kÏÔÁ·		s|>ÁÈ		ÿƒFB		xΩBVm		®[Æ		Ì§		

∂–©∏™V[.	 	 ºÔV√›][	 	 cflE¬ºÔ	 	 ÿƒ[≈	 	 T´√Vz	 	 Â¶Õ>	 	 ÿƒF]ÁB	 	 xÚÔM¶D		

ÿ > ˆ s ¬ z D x [ º √	

\ º Ô Õ ] ´ A ˆ l [ Œ Ú	

√z]ÁB›	 mkDƒD		

ÿƒF>VÏ.
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Surapathman betrachtete 
jedoch Lord Murugan als 
einen kleinen Jungen und 
lehnte das Anliegen seines 
Bruders ab. Singamugan 
entschied sich, obwohl 
sein Bruder falsch lag, aus 
moralischen Gründen, an 
der Seite seines Bruders zu 
kämpfen.

Während den ersten fünf Tagen 
wehrte sich Surapathmans 
Sohn Banugopan mit vielen 
magischen Tricks gegen 
Lord Murugans Armee. Viele 
Dämonen samt Banugopan 
wurden am fünften Tag 
durch Veerabagu getötet. 
Singamugan, von dem die 
Devas fürchterliche Angst 
hatten, wurde durch Lord 
Murugan getötet.

x>_	 	 nÕm	 	 ÂV‚Ô^	 	 º√Vˆ_	 	 Û´√›\–Á¶B	 	 \Ô[	 	 √V–ºÔV√[	 	 √Ès>\V™	 g•>∫Ô”¶[,		

\Õ]´	 	 ƒ¬]ÁB	 ÿkπ©√|›]	 	 >™m	 	 ∂∑´©√Á¶•¶[	 	 xÚÔ©	 ÿ√Ú\V[	 	 ºƒÁ™•¶[	 	 º√VÏ	

AˆÕ>V[.			∂]Ô		∂∑´ÏÔ”D,		√V–ºÔV√–D		5D		ÂV^		xΩs_		T´√VzkV_		ÿÔV_È©√‚¶™Ï.		

E∫ÔxÔ–D	 	 º>kÏÔÁ·	 	 ¨]

BÁ¶Bfl		ÿƒF>V[.		÷Ú©∏–D		

xÚÔ©ÿ√Ú\V[			E∫ÔxÔÁ™		

∂a›>VÏ.

Û´√›\[	 	 E∫ÔxÔ[	 ∂§°Á´ÔÁ·	 	 ∞uÔ	 	 \Æ›m	 	 s‚¶V[.	 	 xÚÔÁ™	 	 EÆk[		

®[Æ		®ıË™V[.		>[		∂ı[		>kÆ		ÿƒF˛≈V[		®[Æ		∂§Õ]ÚÕmD		º√Vˆ_		

ƒıÁ¶l‚|	 	 ∂ı–

¬ÔVÔ	 	 \´D	 	 ∂Á¶km		

º\_	 	 ®™	 	 E∫ÔxÔ[		

xΩ°		ÿƒF>V[.
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Nach dem Tod vom 
Singamugan kam sein 
Bruders Surapathman 
auf das Schlachtfeld. Die 
Devas konnten ihm nichts 
entgegensetzen und 
flohen zu Lord Murugan. 
Lord Murugan tötete viele 
Dämonen und verletzte 
Surapathman.

Surapathmans magische 
Kräfte waren gegen Lord 
Murugan wirkungslos. Der 
mächtig Lord Murugan setzte 
seine volle Kraft gegen 
Surapathman ein. Dieser 
kämpfte weiter, obwohl er 
wusste, dass er mit Murugan 
nicht ebenbürtig war.

Û´√›\M[		\Õ]´		>Õ]´		ºkÁÈÔ^		xÚÔ™m		T´›]uz		x[		ÿƒBÈuÆ	º√Vl™.		

xÚÔ©ÿ√Ú\V[	 	 >[	 s¸k‘√›Á>	 	 ∂∑´Ï	 	 >ÁÈk[	 	 Û´√›\–¬z¬	 	 ÔV‚Ω™VÏ.		

s¸k‘√›Á>¬	 	 Ôı¶°¶[	 	 >V[	 	 xÚÔ–¬z	 ÷ÁBV™k[	 	 ∂_È	 	 ®[√Á>		

cÏÕmD,	 	 ƒ´Á¶BVm	

º√VÏ	AˆÕ>V[.

E∫ÔxÔ[	 	 \´D	 	 √u§	 	 ºÔ^s©√‚¶°¶[	 	 Û´√›\[	 	 >™m	 	 ÿ√ÚD√Á¶•¶[		

º√VÏÔ·›]uz	 	 kÕ>V[.	 	 º>kÏÔ^	 	 ®]Ï›m	 	 º√Vˆ¶	 	 xΩBV\_	 	 xÚÔ[	 	 ÔVÈΩl_	 	 ƒ´ı		

∂Á¶Õ>™Ï.		xÚÔ[		∂kÏÔÁ·		∞uÆ		∂∑´ÏÔÁ·		∂a›>VÏ.		Û´√›\[		Ô|∫ºÔV√D	ÿÔVı|	

x Ú Ô Á ™ › > V ¬ ˛ ™ V [ .		

g™V_		xÚÔ[		T´›][		x[		

~|ÿÔV|¬Ô		xΩBV\_		ÔVBD	

∂Á¶Õ>V[.
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Als die Zeit für Surapathmans 
Tod gekommen war, warf 
Lord Murugan seinen 
Shakthivel. Als Surapathman 
die Waffe auf sich zufliegen 
sah, versuchte er, sich 
hinter einem Mangobaum 
in der Mitte des Ozeans zu 
verstecken.

Der Mangobaum wurde vom 
Shakthivel gespalten. Eine 
Hälfte des Baumes wurde in 
einen Pfau verwandelt und 
die andere in ein Hähnchen.

xÚÔ©ÿ√Ú\V™m	 	 ºkÈV•>D	 	 Û´√›\M[	 	 \VÏÁ√©	 ∏·Õ>m.	 	 \V\´xD		

÷´ı¶VÔ		∏·Õm		ŒÚ		ÌÆ		\lÈVÔ°D,		ŒÚ		ÌÆ		ºƒkÈVÔ°D		\V§™.

xÚÔ©ÿ√Ú\V[		∂mÔı|		Û´√›\[		∂a•D		>ÚD		kÕms‚¶m		®™		cÏÕm		

Û´M[		\VÏÁ√©		∏·Õm		sÁ´s_		*^Ô		®™		ºkoÁ™		s|›>VÏ.	 	∂m		kÚkm	

Ôı|		√BÕ>		Û´[		Ô¶_	Â|s_	tÔ©		ÿ√ˆB		\V\´\V˛		W[≈V[.
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Der Pfau wurde zum Reittier 
(Vaahanam) von Lord 
Murugan, während der 
Hahn zu seinem Flaggentier 
wurde. Lord Murugan 
segnete die Dämonen. Dies 
zeigte die Barmherzigkeit 
von Lord Murugan. Die Welt 
freute sich über den Tod 
Surapathmans. Die Devas 
waren aus den Klauen der 
Dämonen befreit worden.

Murugan verehrte den Lord 
Shiva in Tiruchenthur. Auch 
heute noch kann man durch 
Gebete in Tiruchenthur 
Krankheiten und Feinde 
loswerden.

xÚÔ©ÿ√Ú\V[	 	 ]ÚflÿƒÕ#Ï	 	 Ô¶uÔÁ´l_	 	 Ekÿ√Ú\V–¬z	 	 Â[§	 	 ÿ>ˆs›m		

ka√V|		ÿƒF>VÏ	.

xÚÔ©ÿ√Ú\V[		\lÁÈ›		>™m		kVÔ™\VÔ°D		ºƒkÁÈ›		>™m		ÿÔVΩlKD		

÷Ú¬Ô	 	∂Ú^AˆÕ>VÏ.	 	xÚÔM[		ÔÚÁBV_		∂∑´Ï	 	zÈD		∂aÕm		º>kÏÔ^		

∂Á™kÚD		÷´‚E›m¬		ÔV¬Ô©√‚¶™Ï.		º>kÏÔ^	\™	\˛µÕ>VÏÔ^.
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Indra, der Anführer der 
Devas, wollte Lord Murugan 
seine Ehre erweisen. Er 
verheiratete seine Tochter 
Devanai mit Lord Murugan. 
Die prächtige Hochzeit fand 
in Thiruparankundram statt.

In Thiruvavinankudi 
(Palani), an einer der 
sechs Wohnstätten von 
Lord Murugans, empfingen 
die Göttinnen Lakshmi 
Boomidevi (Göttin von Erde), 
Suryadev (Sonne), Agnidev 
(Feuer) und Kamadhenu 
(eine heilige Kuh) seine 
Gnade.

È‚∑t		º>s,		ÔV\º>–,		Ø\Vº>s,		ÛˆB©ÿ√Ú\V[,		∂¬M		º>k[		g˛ºBVÏ		

√wW		®[≈Áw¬Ô©√|D	]Úgs™[zΩl_	xÚÔ©		ÿ√Ú\VÁ™	k∫˛		∂Ú^		

gE		ÿ√u≈™Ï.		

º>kÏÔπ[	 	 >ÁÈk[	 	 ÷Õ]´[	 	 xÚÔ©ÿ√Ú\V[	 	 >∫ÔÁ·	 	 Û´√›\M¶tÚÕm		

ÔV©√Vu§B>uÔVÔ	 	 Â[§	 	 ÿ>ˆs¬Ô	 	 >™m	 	 \Ô^	 	 ÿ>FkBVÁ™ÁB	 	 xÚÔ–¬z		

\xΩ›>VÏ.	 	 ÷›ÿ>Fk	 	 ]Ú\D	 	 ]Ú©√´∫z[≈›]_	 	 ∂]s\ˆÁƒBVÔ		

ÂÁ¶ÿ√u≈m.
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Valli wurde als Tochter 
von einem Jäger-Kasten 
geboren. Lord Murugan 
wollte sie heiraten, aber Valli 
lehnte ab.

Lord Murugan nahm die 
Form eines alten Weisen 
an, aber Valli lehnte 
Lord Murugan erneut ab. 
Murugan suchte Hilfe bei 
seinem älteren Bruder, Lord 
Ganesha. Lord Ganesha 
erschreckte Valli, als er 
ihr in Form eines riesigen 
Elefanten erschien. Lord 
Murugan rettete Valli und 
offenbarte ihr dann seine 
Identität.

xÚÔ©ÿ√Ú\V[	 ˛w	 ºk]BÏ	 kΩkD	 ÿÔVı|	 k^πÁB	 ƒ\V>V™D	 ÿƒFBxB[ÆD	

xΩBs_ÁÈ.		®™ºk	>™m	∂ı[	Ô√]ÁB	c>sÿƒFB	∂Áw›>VÏ.	Ô√]•D	ÿ√ˆB	

BVÁ™	 kΩkD	 ÿÔVı|	 k^πÁB	 t´‚¶,	 k^π	 √BÕm	 xÚÔM¶D	 >[Á™¬	 ÔV©√Vu≈	

ºkıΩ™V^.	 ∂©ÿ√Vøm	

xÚÔ[	 	 >[	 	 ∑B	 cÚkD		

ÿÔVı|		k^πÁB		∞u≈VÏ.

∂|›m	 ºk|kÏ	 zÈ	 ∂´ƒ[	 \Ô·VÔ	 	 \V[	 klu§_	 ∂k>ˆ›>	 k^πÁB,		

xÚÔ©ÿ√Ú\V[	 ]Ú\D	 	 ÿƒFB	 	 sÚD∏	 	 ∂kπ¶D	 	 >™m	 	 sÚ©√›Á>›		

ÿ>ˆs›>VÏ.		g™V_	k^π	∞uÔs_ÁÈ.
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Der Jägerkönig wurde über 
das Geschehen informiert. 
Er gab den Segen für die 
Hochzeit, aber wollte, dass 
die Hochzeit traditionell 
nach seiner Art ablief. Lord 
Shiva, Göttin Parvathi und 
Devas segneten das Paar.

Als Lord Murugans und Vallis 
Hochzeitstag gekommen 
war, hiess Devanai sie 
willkommen. Thirmaal 
segnete das Paar nach der 
Hochzeit. Thirmaal erklärte, 
dass er Valli und Devanai als 
seine Töchter betrachtete. 
Danach posierten Valli, 
Devanai und Lord Murugan 
für die Welt.

ÔÕ>˛ˆ	 kÕ>Á¶Õ>	 xÚÔ©ÿ√Ú\VÁ™•D,	 k^π	 ÂVB˛ÁB•D,	 ÿ>FkBVÁ™	

k´ºkuÆ	k∫˛™VÏ.	]Ú\VKD,	∂kÏÔÁ·	gÊÏk]›m	k^π•D,	ÿ>FkBVÁ™•D	

>™m	 ÿ√ı	 \¬Ô^	 ®[√Á>	 ®|›]BD∏™VÏ.	 k^π	 ÿ>FkBVÁ™	 c¶–Á≈B	

x Ú Ô © ÿ √ Ú \ V [	

∂Á™›m	cÈ˛uzD	ÔV‚E	

>Õ>Úπ™VÏ.

÷Õ>	 ÿƒF]	 ºk|kÏzÈ	 ∂´ƒ–¬z	 ÿ>ˆBk´	 >[\Ô^	 k^πÁB›	 ]Ú\D	 ÿƒFm	

∂Áw›m	 ÿƒ_È	 ºkıΩ™V[.	 	 zÈkw¬Ô©√Ω	 xÚÔ[	 k^π	 ]Ú\D	 Â¶Õ>m.		

Ekÿ√Ú\V[,	√VÏk]	\uÆD	º>kÏÔ^		∂Á™kÚD	kVµ›]™VÏÔ^.
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Kachiyappa Sivachariyar 
wurde dem saivitischen 
Priester Kalathiappar geboren. 
Kachiyappa spielte Poojas 
im Tempel Kumarakottam 
Murugan. Er beherrschte 
sowohl Tamil als auch  Sanskrit. 
Einmal erschien Lord Murugan 
in seinem Traum und wies ihn 
an, eine Purana zu schreiben 
nämlich Kandhapuranam 
Hervorheben des Ruhms der 
Gott.

Sivachariyar zweifelte an seiner 
Fähigkeit, eine Purana schreiben 
zu können. Lord Murugan ermutige 
ihn, die Purana mit dem Vers 
„Thigada Chakkra Chemmugam 
Aindulan“ zu beginnen und segnete 
ihn, damit er die Aufgabe würde 
meistern können. Kachiyappa 
wachte auf und bewunderte die 
Anmut von Lord Murugan. An 
dem Morgen ging er zum heiligen 
Schrein, verehrte Lord Murugan 
und begann, die heilige Schrift zu 
schreiben.

ÿ√Ú\VM[	 AÔÁw©√VΩ|D	 gu≈_	 ®™¬z	 ∞m?	 ®[Æ	 EkVflƒVˆBVÏ	 ∂fiE¶,	 ÔkÁÈÿÔV^·	

ºkı¶VD,	 ]Ô¶	 ƒ¬Ô´	 ÿƒDxÔD	 nÕm·V[	 ®[≈	 x>_	 ∂ΩÁB	 Ák›m©	 √V¶›	 ÿ>V¶∫zÔ;	

]≈Á\	>Vº\	ÿ>V¶ÚD	®[Æ	∂Úπ™VÏ.	EkVflƒVˆBVÏ	c≈¬Ô›]oÚÕm	sa›ÿ>øÕ>VÏ.	\ÆÂV^	

ÔVÁÈl_	z\´[	ƒÕW]l_	ÔflEB©√Ï,	Ô™s_	kÕm	∂ÚπB	ÿ√Ú\Vº™,	c™m	gÁl[√ΩºB	

ÔVsB›Á>	 ÷BuÆºk[.	 ∂Ú^	

AˆT´VÔ	 ®[Æ	 ºkıΩB√ΩºB	

®ø›m©√ËÁB›	ÿ>V¶∫˛™VÏ.

ÔflEB©√ EkVflƒVˆBVÏ:	ÔflEB©√	EkVflƒVˆBVÏ	ÔVfiEl_	z\´¬ºÔV‚¶›]_	

]Ú¬ºÔVl_	 ∂ÏflƒÔ´VF	 ÷ÚÕ>	 ÔV·›]B©√Ú¬z	 \Ô™VF©	 ∏≈Õ>kÏ;	 >tµ	

\uÆD	k¶ÿ\Val_	º>ÏflE	ÿ√u≈kÏ.	∂kÏ	Ô™s_	º>V[§B	xÚÔ©ÿ√Ú\V[,	

∂[√º™	 c[	 AÈÁ\

Á B ÿ k π © √ | › >	

s Ú D A ˛ º ≈ V D . ® D	

A Ô Á w ¬ Ô Õ > A ´ V  D	

®™©	 √V|kVBVÔ	 	 ®[Æ	

Ô‚¶Á·l‚¶VÏ.
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Jeden Tag setzte er sich zu 
den Füssen Lord Murugans, 
schreib Gedichte und legte 
sie vor ihm hin. Anschliessend 
schloss er den Tempel und 
ging nach Hause. Als er 
die Gedichte am nächsten 
Morgen betrachtete, sah er, 
dass Lord Murugan diese 
korrigiert hatte, worüber sich 
Sivachariyar freute.

Nachdem er das “Kandhapuranam“ 
verfasst hatte, kamen die Dorfbewohner, 
die Verehrer, die Wohlhabenden und 
die Dichter zusammen. An diesem 
Treffen wurde über Arangetram diskutiert 
(Arangetram bedeutet, das Manuskript 
zu präsentieren und von den Gelehrten 
die Zustimmung zu erhalten). Für das 
Arangetram wurde der Ort Kumarakottam 
festgelegt. An jenem Tag war die Halle 
stark überfüllt. Kachiyappa begann, den 
Text vorzutragen und las die Zeile „Thigada 
Chakkra Chemmugam Aindulan“, welche 
von Lord Murugan selbst verfasst worden 
war.

ÔÕ>A´VD	 √Ë	 WÁ≈kÁ¶Õ>mD	 ªÏ	 ∏´xÔÏÔ^,	 √¬>ÏÔ^	 ÿƒ_kÕ>ÏÔ^	

AÈkÏÔ^	 g˛ºBVÁ´fl	 ƒÕ]›>VÏ.	 ∂kÏÔ”D	 z\´¬ºÔV‚¶›]ºÈºB	

E≈©√VÔ	 ∂´∫ºÔu≈›Á>fl	 ÿƒFBÈVD	 ®[≈™Ï.	 EkVflƒVˆBVÚD	 ÔÕ>ºkπ[	

E›>©√ΩºB	 gÔ‚|D	 ®[≈VÏ.	 ∂´∫ºÔu≈	 ÂV”D	 kÕ>m	 ∂Ák	 W´D∏kaÕ>m.	

ÔÕ>A´Vfl	 ∑kΩ	 \ÈÏ#s	 ∂È∫Ôˆ¬Ô©√‚ΩÚÕ>m.	 ÔflEB©√Ï	 ÿ>V¶∫˛™VÏ;	

"]Ô¶	ƒ¬Ô´	ÿƒDxÔD	nÕm·V[‘ ]Ôµ	ƒ¬Ô´D	nÕm·V[	-	÷>[		ÿ√VÚ^	s·∫zD	√›m›	

]ÚÔ´∫Ô”D	 Œπ	 ÿ√VÚÕ]B	

nÕm	 xÔ∫Ô”D	 -	 ®[Æ	 Ì≈›	

ÿ>V¶∫˛™VÏ.

ŒÀÿkVÚ	 ÂV”D	 z\´[	 ƒ[™]l_	 ∂\ÏÕm	 ∞‚Ω_	 ®ø›>VËBV_	 ÔÕ>ºkπ[	

A´V›Á>	 ®ømkVÏ.	 ®ø]BÁ>¬	 z\´[	 ]ÚkΩl_	 Ák›ms‚|	 Ô>Ák©	

Ø‚Ω¬ÿÔVı|	 T|	 ÿƒ_kVÏ	 c≈∫zkVÏ.	 	 \ÆÂV^	 ÔVÁÈl_	 ∞‚Á¶©	 √VÏ¬zD	

º√Vm	 ∂]_	 ]Ú›>∫Ô^	

ÿ ƒ F B © √ ‚ Ω Ú ¬ z D .	

∂ Á > ¬ Ô ı | s B Õ m	

\˛µkVÏ.
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Ein Dichter stand auf und 
sagte: „Unterbrechen Sie 
das Gedicht, es hat einen 
grammatikalischen Fehler“. 
Kachiyappa antwortete, die 
Zeile sei von Lord Murugan 
selber verfasst worden.

Aber der Dichter war nicht 
überzeugt und meinte, 
dass mit diesem Fehler das 
Arangetram nicht weiter 
stattfinden konnte, und bat 
Kachiyappa, einen anderen 
Tag für den Vortrag zu 
wählen. Somit wurde das 
Arangetram verschoben.

xÚÔº™	∂ÚπB	∂ΩÿB[≈VKD	÷È¬Ô©∏Áw•^·º>	®[™	ƒ\V>V™D	ÿƒV_È©	

º√V˛[SÏ.		s·¬ÔD	ÿƒV_ÈV\_	∂´∫ºÔu≈D	ÿƒFB¬Ì¶Vm	®[ÆD	>|›>VÏ	AÈkÏ.

∂´∫ºÔu≈D	 >Á¶©√‚¶m.	 ÔÕ>ºkπ[	 ∂Ú^	 ÷ÚÕ>V_	 ∂´∫ºÔu≈D	 ∂|›>	

ÂVº·	 ÂÁ¶ÿ√ÆD	 ®[Æ	

ÔflEB©√Ï	∂§s›>VÏ.

∂Ákl_	ŒÚ	AÈkÏ	®øÕm	-	ÔflEB©√º´	√V¶ÁÈ	WÆ›mD....	]Ôµ+>ƒD+Ô´D=	

]Ô¶flƒ¬Ô´D	®[√m	]Ô¶	ƒ	®[Æ	k´Vm.	÷È¬Ô©∏Áw	÷Ú¬˛≈m.	÷>uz	c\m	

s·¬ÔD	®[™	?	®[≈VÏ.	nBV	>V∫Ô^	ÌÆkm	ƒˆºB;	®M–D	÷m	z\´¬Ô¶°π[	

] Ú k V ¬ z ; ∂ k º ´	

÷Õ>	 x>_	 ∂ΩÁB	

∂ Ú π fl ÿ ƒ F m ^ · V Ï .	

® [ Æ E k V fl ƒ V ˆ B V Ï	

s·¬˛™VÏ.
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Kachiyappa flehte Lord 
Murugan an, diesen Fehler 
zu korrigieren. Er teilte 
ihm auch mit, er werde 
weder essen, trinken noch 
schlafen, solange das 
Problem nicht gelöst sei. 
Da erschien Lord Murugan 
und segnete ihn. Er sagte 
zu ihm, er werde den 
Fehler korrigieren und eine 
Erklärung dafür abgeben.

Am nächsten Tag trafen sich alle 
wieder und der Dichter sprach den 
Fehler nochmals an. Als er das tat, 
kam ein neuer Dichter dazu und 
meinte, die gleiche Zeile komme im 
Gedicht “Veerachozhiyam“ auch vor. 
Damit war das Problem behoben. 
Das erfreute alle und erlaubte 
Kachiyappa, das Arangetram 
weiterzuführen.

∂|›>	 ÂV^	 z\´¬ºÔV‚¶D	 Ì‚¶D	 W´D∏kaÕ>m.	 ÔflEB©√Ï	 º\Á¶l_	

∂\´	 ∂kÁ´©	 √VÏ›m	 ŒÚkÏ	 ∂k´m	 √V‚ΩK^·>VÔ¬	 Ì≈©√|D	 ÷È¬Ô¬	

zu≈›]uz	®[™	ÿƒV_È©	º√V˛≈VÏ	®[Æ	s™s™VÏ.	∂©º√Vm	A]>VÔ	∂∫z	

kÕ>	 ŒÚkÏ,	 ∂kÏ	 ÿƒV_È	 ºkıΩB]_ÁÈ,	 ÂVº™	 ÿƒV_˛º≈[;	 T´	 ºƒVaBD	

®[≈	±o_	ƒÕ]©	√¶È›]_	]Ô¶	ƒ¬Ô´D	®[Æ	ŒÚ	kˆ	kÚ˛≈m.	÷È¬Ôs]	

÷Ú©√>uz	∂mºk	ƒV[≈VzD;		

√VÏ›m¬	 ÿÔV^”∫Ô^	 ®[Æ	

Ì§Bm¶[	\Á≈Õm	s‚¶VÏ.

∂[§´°	 xÚÔ[	 ƒ[™]l_	 >Á¶√‚¶	 ∂´∫ºÔu≈›]uz	 ŒÚ	 yÏ°	 ∞u√|DkÁ´	

cı°D	c≈∫Ô°D	\V‚º¶[	®[Æ	ÿƒV_o©	AÈD∏BkVÆ	xÚÔÁ™›	ÿ>Vø>VÏ.	

ÔflEB©√º™	ÔkÁÈ	ºkı¶VD	ÂVÁ·	ÂVº\	kÕm	sÁ¶	ÌÆºkVD	®[Æ	∂Úπ™VÏ.
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Als der Dicher, der das letzte 
Arangetram unterbrochen 
hatte, mitbekam, dass sein 
Einwand nicht gerechtfertigt 
gewesen war, berührte er 
die Füsse von Kachiyappa 
und entschuldigte sich für 
dieses Missverständnis.

Nach einem Jahr endete 
das Arangetram und am 
letzten Tag feierten die 
Dorfbewohner, die Dichter 
und Kachiyappa. An diesem 
Tag wurde der Dichter geehrt 
und für seine Arbeit gelobt. 
Diese Geschichte von 
Kachiyappa veranschaulicht 
die Barmherzigkeit von Lord 
Murugan.

∂´∫ºÔu≈\V˛	 {´Vı|	 WÁ≈s[º√Vm	 \∫Ô·	 kV›]B∫Ô^	 xw∫Ô	 ÔflEB©√	

EkVflƒVˆBVÁ´fl	 EsÁÔl_	 ∞u§	 ÿkıƒV\´D	 TE,	 kVµ›m¬Ô^	 Œo¬Ô	 ∂[√ÏÔ^	

ÂÔÏ	kÈD	kÕ>™Ï.	xÚÔÁ™›	m]©√kÏÔ^	®[ÆD	º√Vu≈©ÿ√ÆkÏ.

®∫z	 º>Ω•D	 ®kÚD	 ˛Á¶¬Ôs_ÁÈ.	 kÕ>kÏ	 xÚÔ©ÿ√Ú\Vº™	 ®[Æ	 √ÈÚD	

cÁ´›>™Ï,	cÏÕ>™Ï.	ÔflEB©√ˆ[	ÔÕ>A´V›]_	÷È¬Ô©∏Áw	®[ÆÁ´›>	AÈkÏ	

>[	 >kÆÏÕm	 ÔflEB©√ˆ[	 √V>∫Ôπ_	 TµÕm	 \[M¬Ô	 ºkıΩ™VÏ.	 	 ÔflEB©√ÚD	

Â V [ \ [ M © √ > V k m	

Â [ § Ì ≈ º k ı | D .	

c ∫ Ô · V _ > V [	

x Ú Ô © ÿ √ Ú \ V ™ m	

] Ú k Ú ^ c È z ¬ z	

º\KD	 ÿ>ˆBkÕ>m	 ®[Æ	

k∫˛™VÏ.
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]ÚEu≈D√ÈD
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kV>∆Ï ®∫ºÔV[ ]ÚkVƒÔD ®[–D º>[
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Â\flEkVB kVµÔ ÂV>[ >V^ kVµÔ

 ÷Á\©ÿ√VømD ®[ ÿÂfiE_ ¿∫ÔV>V[ >V^ kVµÔ

ºÔVÔa gı¶ zÚ\Ë>[ >V^ kVµÔ

 gÔ\D g˛W[Æ ∂ıË©√V[ >V^ kVµÔ

∞Ô[ ∂ºÂÔ[ ÷Á≈k[ ∂Ω kVµÔ 5

 ºkÔD ÿÔ|›mgı¶ ºkÕ>[ ∂Ω ÿk_Ô

∏≈©√Æ¬zD ∏fiQÔ[>[ ÿ√FÔw_Ô^ ÿk_Ô

 A≈Õ>VÏ¬zfl ºƒºBV[ >[ Ø∫Ôw_Ô^ ÿk_Ô

Ô´∫zskVÏ c^\˛øD ºÔV[Ôw_Ô^ ÿk_Ô

 E´DzskVÏ {∫zs¬zD Êº´V[ Ôw_ ÿk_Ô 10

~ƒ[ ∂Ωº√Vu§ ®ÕÁ> ∂Ωº√Vu§

 º>ƒ[ ∂Ωº√Vu§ Ek[ ºƒkΩ º√Vu§

ºÂB›º> W[≈ W\È[ ∂Ω º√Vu§

 \VB© ∏≈©A ∂Æ¬zD \[™[ ∂Ω º√Vu§

Ê´VÏ ÿ√ÚÕmÁ≈ ÂD º>k[ ∂Ω º√Vu§ 15

 g´V> ÷[√D ∂Ú”D \ÁÈº√Vu§

Ek[ ∂k[ ®[EÕÁ>•^ W[≈ ∂>™V_

 ∂k[ ∂Ú·VºÈ ∂k[>V^ k∫˛fl

EÕÁ> \˛wfl Ek A´VD >[Á™

 xÕÁ> sÁ™xømD {B cÁ´©√[ BV[. 20

Ôı O>ÈV[ >[ÔÚÁ¬ ÔıÔV‚¶ kÕÿ>F]

 ®ıb>uz ®‚¶V ®aÈVÏ Ôw_ ÷Á≈fiE

sı WÁ≈ÕmD \ı WÁ≈ÕmD t¬ÔVF, s·∫ÿÔVπBVF,

 ®ıË≈Õm ®_ÁÈ ÷ÈV>Vº™ W[ ÿ√ÚDÊÏ

ÿ√V_ÈV sÁ™ºB[ AÔø\VÆ Œ[≈§ºB[ 25

 A_ÈV˛© Ø¶VF© AøkVF \´\V˛©

√_ sÚÔ\V˛© √≈ÁkBVF© √VD√V˛¬

 Ô_ÈVF \M>´VF© º√BVF¬ Ô∫Ô·VF

k_ ∂∑´Ï g˛ xMk´VF› º>k´VFfl

 ÿƒ_ÈV∂ W[≈ ÷› >Vk´ ƒ∫Ô\›m^ 30

®_ÈV© ∏≈©AD ∏≈Õm ÷Á·›º>[, ®Dÿ√Ú\V[

 ÿ\FºB c[ ÿ√V[ ∂ΩÔ^ Ôı| ÷[Æ T| cuº≈[

cFB ®[ c^·›m^ {∫ÔV´\VF W[≈

 ÿ\FBV s\ÈV sÁ¶©√VÔV ºk>∫Ô^

nBV ®™ºkV∫˛ gµÕm ∂Ô[≈ OıËBº™ 35

 ÿkFBVF, >ËBVF, ÷B\V™ ™VDs\ÈV

ÿ√VF gl™ ®_ÈVD º√VF ∂ÔÈ kÕ>Úπ

 ÿ\F QV™D g˛ tπÏ ˛[≈ ÿ\Ffl ∑¶º´

®fiQV™D ÷_ÈVº>[ ÷[√© ÿ√Ú\Vº™

 ∂fiQV™D >[Á™ ∂Ô_s¬zD Â_ ∂§ºk 40

g¬ÔD ∂·° ÷Æ] ÷_ÈVF, ∂Á™›m cÈzD
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 ∂≈D√VkD ®[–D ∂ÚD Ôlu≈V_ Ô‚Ω

A≈Dº>V_ º√VÏ›m ®∫zD Aø ∂ø¬z JΩ,
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 ºƒV]Bº™ m[MÚº· º>V[≈V© ÿ√ÚÁ\Bº™

g]Bº™ ∂Õ>D Â|kV˛ ∂_ÈVº™

 ~Ï›m ®[Á™ g‚ÿÔVı¶ ®ÕÁ> ÿ√Ú\Vº™

ÌÏ›> ÿ\F QV™›>V_ ÿÔVı| cÏkVÏ >DÔÚ›][ 75

 ºÂV¬ÔˆB ºÂV¬ºÔ Ob¬ÔˆB OıbÏºk

º√V¬zD k´°D AÏ°D ÷ÈV© AıËBº™

 ÔV¬zD ®[ ÔVkÈº™ ÔVı√ˆB º√ÿ´VπºB

gu§[√ ÿk^·º\ ∂›>V t¬ÔVF W[≈

 º>Vu≈fl ∑¶Ï ŒπBVFfl ÿƒV_ÈV> OıbÏkVF 80

\Vu≈\VD ÁkBÔ›][ ÿkÀºkº≈ kÕm ∂§kVD

 º>u≈º™ º>u≈› ÿ>πºk ®[ EÕ>Á™ c^

ªu≈V™ cıVÏ ∂xº> cÁ¶BVº™

 ºkuÆ sÔV´ s¶¬z c¶D∏[ c^˛¶©√

guº≈[ ®D nBV ∂´º™ { ®[ÿ≈[Æ 85

 º√Vu§© AÔµÕ]ÚÕm ÿ√VFÿÔ‚| ÿ\F g™VÏ

*‚| ÷∫z kÕm sÁ™©∏≈s ƒV´Vº\

 Ô^·© AÈ¬z´DÁ√¬ Ô‚¶a¬Ô k_ÈVº™

Â^ ÷Úπ_ Â‚¶D √l[Æ g|D ÂV>º™

 ]_ÁÈ c^ Ì›>º™ ÿ>[√VıΩ ÂV‚¶Vº™ 90

∂_È_ ∏≈s ∂Æ©√Vº™ { ®[Æ

 ÿƒV_Èuz ∂ˆBVÁ™fl ÿƒV_o› ]ÚkΩ¬ˇµ

ÿƒV_oB √V‚Ω[ ÿ√VÚ^ cÏÕm ÿƒV_KkVÏ

 ÿƒ_kÏ EkA´›][ c^·VÏ Ek[ ∂Ω¬ˇµ©

√_ºÈVÚD ∞›>© √ËÕm. 95

 ]ÚflEu≈D√ÈD

®[™ >ÚkV[ ]_ÁÈ ∂D√È›>V[? 

 >[Á™ºB >ÚkV[ ÿ√V[ ∂D√È›>V[

ÿ√V[–D ÿ√VÚ”D ∂^π›>ÚkV[ ác¶[ 

 º√VmD ®[≈ \™Á>•D ÿƒV_o›>ÚkV[

º√ÚD AÔøD ÿ√uÆ›>ÚkV[ á ∂>[∏[

 º√VÔV\_ kVµk>uz¬ ÔuÆ›>ÚkV[

®[™ >ÚkV[ ]_ÁÈ ∂D√È›>V[?

 ÷Ô ºÈVÔ kVµs_ c¶[ ÷Ú©√V[

gl–D √´ºÈVÔ kVµk>uz ka ∂Á\©√V[ 

 ∑ÔkVE glÚ©√V[ ∂D√È›m ÿ√VmsMºÈ 

∂kº™ √´º>E gF ]ˆkV[ ∂ΩBVÏÔ^ Â|sMºÈ. 

 ®[™ >ÚkV[ >[Á™ºB >ÚkV[
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√fiƒA´VD

	 Áƒk	 º>V›]´	 ±_Ô·V™	 ]ÚxÁ≈Ôπ_	 nÕm	 √z]ÔÁ·	 \‚|º\	 ÿÔVı¶m	 	 √fiƒA´V	

\VzD.	 √[MÚ	 ]ÚxÁ≈ÔÁ·	 ∂[≈V¶D	 {>	 ÷BÈV>	 ÔV´›]™V_	 ®πÁ\©√|›>	

cÚkV¬Ô©√‚¶m.

1.	º>kV´Dá	]ÚQV™ƒD√Õ>Ï,	]ÚÂV°¬Ô´ƒÏ,	∑Õ>´JÏ›]	ÂVB™VÏ	

2.	]ÚkVƒÔD,	]Ú¬ºÔVÁkBV´Ï	á	\VË¬ÔkVƒÔÏ	

3.	]ÚsÁƒ©√Vá	]Ú\VπÁÔ›	º>kÏ	x>oB	Œ[√m	Áƒk	∂ΩBVÏÔ^	

4.	]Ú©√_ÈVı|á	ºƒÕ>™VÏ	

5.	]Ú›ÿ>Vı¶ÏA´VDá	ºƒ¬˛wVÏ

ÂV_kÏ m]	

ØaBÏ	ºÔV[	ÿk©ÿ√Va›>	AÔoBÏ	ºÔV[	Ôw_	º√Vu§	

gatÁƒ¬	Ô_t>©∏_	∂ÁÕ>	∏´V[	∂Ω	º√Vu§	

kVa	]ÚÂVkŸÏ	k[	ÿ>Vı¶Ï	√>D	º√Vu§	

ªa	\o	]ÚkV>∆´Ï	]Ú›>V^	º√Vu§

sÂVBÔÏm]	

nÕm	Ô´›>Á™	BVÁ™	xÔ›>Á™	

÷Õ][	÷·D∏Á≈	º√VKD	®lu≈Á™	

ÂÕ]	\Ô[>Á™	QV™¬	ÿÔVøÕ]Á™©	

AÕ]l_	Ák›m∂Ω	º√VuÆ	˛[º≈º™

º>k´VD	

\VE_	TÁ•D	\VÁÈ	\]BxD	

T∑	ÿ>[≈KD	T∫˛·	ºkMKD	

J∑	kı¶Á≈	ÿ√VFÁÔ•D	º√V[≈º>	

~ƒ[	®ÕÁ>	÷ÁBΩ	¿wºÈ.

]ÚkVƒÔD	

ºkı¶›	>¬Ôm	∂§ºkVF	¿,ºkı¶	xøkmD	>ÚºkVF	¿,	

ºkı|D	∂B[,\V_¬z	∂ˆºBVF	¿	ºkıΩ	®[Á™©	√ËÿÔVı¶VF!	

ºkıΩ	¿	BVm	∂Ú^	ÿƒF>VF,BV–D	∂mºk	ºkıΩ[	∂_ÈV_	

ºkı|D	√ˆ∑	Œ[Æ	cı|	®[M_,∂m°D	c[	>[	sÚ©A	∂[º≈!

]ÚsÁƒ©√V	

Ôu≈kÏ	sø∫zD	Ôu√Ô¬	ÔMÁB¬	ÔÁ´lÈV¬	ÔÚÁ\V	Ô¶ÁÈ	

\u≈kÏ	∂§BV	\VË¬Ô	\ÁÈÁB	\]©√kÏ	\™\Ë	s·¬ÁÔfl	

ÿƒu≈kÏ	A´∫Ô^	ÿƒu≈®fi	EkÁ™›	]ÚTa	twÁÈTu	§ÚÕ>	

ÿÔVu≈k[	>[Á™¬	Ôı|Ôı(|)c^·D	zπ´®[	ÔızπÏÕ	>™ºk

]Ú©√_ÈVı|	

g´VÏ	kÕ>VÏ	∂\´Ï	zwV›]_	∂Ë•Á¶	g]Á´ÂV^	

ÂV´V	Bÿ™V|	ÂV[xÔ[	∂∫˛	÷´s•D	÷Õ]´–D	

º>´VÏ	T]l_	º>kÏ	zwV∫Ô^	]ÁƒBÁ™›mD	WÁ≈Õm	

√V´VÏ	ÿ>V_AÔµ	√VΩ•D	gΩ•D	√_ÈVı|	ÌÆmº\.

ÿ√ˆBA´VD	

ºk>ÿÂ§	>Áw›º>V∫Ô	tzÁƒk›	mÁ≈s·∫Ô©	

Ø>√´D	√Á´ÿ√VoB©	AM>kVF	\ÈÏÕ>ø>	

Ê>k·	kBuAÔo›	]ÚQV™	ƒD√Õ>Ï	

√V>\ÈÏ	>ÁÈ¬ÿÔVı|	]Ú›ÿ>Vı|	√´°kVD.

√fiƒ A´VD ÿ>Vz]á 2

zÚ\´A kVµ›m

ÔlÈVB	√´D√Á´l_	EkQV™	º√V>ÿÂ§	ÔV‚|D	ÿkıÁ	

√l_kVFÁ\	ÿ\FÔı¶V[	ƒÕ>]¬ºÔVÏ	ÿ\FfiQV™	√V–	kV˛¬	

zlÈVÚD	ÿ√Va_]ÚkV	k|mÁ≈kVµ	zÚÂ\flE	kVB	º>k[	

ƒlÈV]	\´AÁ¶ºBV[	]Ú\´A	¿˘a	>ÁwÔ	\Vº>V.
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sÂVBÔÏm]	

]ÚkV¬zD	ÿƒFÔÚ\D	ÁÔÌ‚|D	ÿƒfiÿƒV_	

ÿ√ÚkV¬zD	¨|Dÿ√Ú¬zD	cÚkV¬zD	

g>ÈV_	kVº™VÚD	gÁ™	xÔ›>VÁ™¬	

ÔV>ÈV_	Ì©AkÏ>D	ÁÔ.

º>kV´D	

º>V|Á¶B	ÿƒsB[	sÁ¶ºB§ºBVÏ	#ÿkı\]	ÛΩ¬	

ÔV|Á¶B∑¶	ÁÈ©ÿ√VΩØE®[	c^·∫ÔkÏ	Ô^k[		

∞|Á¶B\È	´V[xÁ™	ÂV‚√ËÕm	∞›>∂Ú^	ÿƒF>	

¨|Á¶B	∏´\VA´D	º\sB	ÿ√D\VMk	™[º≈.

]ÚkVƒÔD	

∂DÁ\ºB	∂©√V	Œ©∏ÈV	\ËºB	∂[∏M_	sÁ·Õ>	g´xº>	

ÿ√VFDÁ\ºB	ÿ√Ú¬˛©	ÿ√Vø]Á™fl	∑Ú¬zD	Aø›>ÁÈ©	AÁÈBº™[	>™¬zfl	

ÿƒDÁ\ºB	gB	Ek√>D	∂π›>	ÿƒ_kº\	Ekÿ√Ú\Vº™	

÷DÁ\ºB	c[Á™fl	E¬ÿÔ™©	∏Ω›º>[	®∫ÿÔøÕm	∂Ú”km	÷MºB.

]ÚsÁƒ©√V	

∂uA>›	ÿ>FkD	÷>M[	\uÆıº¶	∂[ÿ√V|	>[Á™	∂fiÿƒø›][	

ÿƒVu√>›m^	Ák›m	c^·D	∂^jÆD	ÿ>Vı¶Ú¬z	®ıΩÁƒ¬	Ô™ÔD	

√u√>¬	zÁk•D	Á√Dÿ√V[	\VπÁÔ•D	√k·kVBkÏ	√ÁxÁÈ•D	

Ôu√Ô©	ÿ√VaKD	xøm\VD	Ô∫ÁÔ	ÿÔVı¶	ºƒVº·flƒ´›>Vº™.

]Ú©√_ÈVı|	

zw_Œo	BVµŒo	Ì›ÿ>Vo	∞›ÿ>Vo	®∫zD	zwVD	ÿ√Ú˛	

swÿkVo	sı·	°fiÿƒ[Æ	sDt	tz]Ú	kV‘ˆ[	

\wsÁ¶	BVuz	kaka	g·VF	\fiÿƒF	zΩ©∏≈Õ>	

√wkΩ	BVÿ´V|∫	ÌΩ®D	\V–¬ºÔ	√_ÈVı|	ÌÆmº\.

ÿ√ˆBA´VD	

]ÚÂV°¬	Ô´∑k·Ï	]Ú›ÿ>VıΩ[	ÿÂ§kVw	

kÚQV™›	>kxMkÏ	kVˇƒÏ	kVFÁ\]Ôµ	

ÿ√ÚÂV\fl	ÊÏ√´k_	cÆ˛[º≈[	º√ÚÈ˛_	

ŒÚÂV°¬	zÁ´ÿƒFB	ŒıVÁ\	c´Vº>[

∏≈ √V¶_Ô^	

Ìu≈Vl™	kVÆs	È¬Ô˛‹Ï	ÿÔV|Á\√È	ÿƒF>™	ÂV™§ºB[	

∞u≈VBΩ¬ºÔ	÷´°D	√ÔKD		∏ˆBVm	k∫zk[	®©ÿ√VømD	

º>Vu≈Vm	®[	klu§[	∂ÔD√ΩºB	z¶º´V|	m¶¬˛	x¶¬˛l¶	

guº≈[	∂ΩºB[∂]	ÁÔ¬ÿÔΩÈ		T´‚¶V	™›mÁ≈	∂D\Vº™.	á∂©√Ï

]Ú¿u§[ ÿ√ÚÁ\	

\Õ]´\Vkm	¿Æ	kV™kÏ	º\Èm	¿Æ	

∑Õ>´\Vkm	¿Æ	m]¬Ô©	√|km	¿Æ	

>Õ]´\Vkm	¿Æ	ƒ\B›]	K^·m	¿Æ	

ÿƒÕmkÏ	kV•Á\	√∫Ô[	]ÚgÈ	kVBV[	]Ú¿º≈.	á	]ÚQV™ƒD√Õ>Ï

]Ú¬ºÔyflƒ´D	

Â›>VÏ√Á¶	QV™[√∑	ºk§ÕÂÁ™	Ô°^kVF	

\›>D\>	BVÁ™•ˆ	º√VÏ›>\	kV·[	

√›>V˛B	ÿ>Vı¶Ïÿ>Vø	√VÈVsl[	ÔÁ´º\_	

ÿƒ›>Vÿ´KD	√ËkV[]Ú¬	ºÔyflƒ´›	>Vº™.	á∑Õ>´Ï

]Ú¬ºÔV\ÁÈ	

WÁ´Ôw	È´kfi	EÈDÿ√Vo	BÈDAD	W\ÈÏ¿	≈Ë]Ú	º\M	

kÁ´ÿÔø	\Ôº·VÏ	√VÔ\V©	AÏÕ>	kΩs™Ï	ÿÔVΩBË	sÁ¶BÏ	

ÔÁ´ÿÔø	ƒÕm∫	ÔV´˛u	∏·°	\·©√Ú∫	Ô™\Ë	k´[§¬	

zÁ´Ô¶	ºÈV>	W›]È∫	ÿÔVa¬z∫	ºÔV\V	\ÁÈB\ÏÕ	>Vº´.	á	]ÚQV™ƒD√Õ>Ï
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÷´›]™˛ˆ ]Ú©AÔµ

√›]BV_	BV–Á™©	......	√ÈÔVKD	

√u§ºB	\V]Ú©	......	AÔµ√VΩ	

x›>™V	\Vÿ≈Á™©	......	ÿ√ÚkVµs[	

x›]ºB	ºƒÏk>u	......	ÔÚ^kVºB	

c›>\V	>V™ƒu	......	zÏºÂBV	

Œ©∏ÈV	\V\Ë¬	......	˛ˆkVƒV	

s›>ÔV	QV™ƒ›	......	]W√V>V	

ÿku§ºk	ÈV•>©	......	ÿ√Ú\Vº·.	-	

∂Ú˛ˆÂV>Ï

]ÚkıV\ÁÈ ]Ú©AÔµ

∞Æ\l_	∞§	sÁ·BV|D	xÔD	Œ[º≈!	

~ƒÚ¶[	QV™ÿ\Va	º√∑D	xÔD	Œ[º≈!	

ÌÆD	∂ΩBVÏÔ^	sÁ™	yÏ¬zD	xÔD	Œ[º≈!		

z[Æ	cÚk	ºk_	kV∫˛	W[≈	xÔD	Œ[º≈!	

\VÆ√|	Û´Á´	kÁ>›>	xÔD	Œ[º≈!	

k^πÁB	\D	A´	kÕ>	xÔD	Œ[º≈!	

gÆxÔD	g™	ÿ√VÚ^	¿!	∂Ú·	ºkı|D!	

g]	∂ÚVƒÈD	∂\ÏÕ>	ÿ√Ú\Vº·!		

39

∂Ú^tz p Ô]ÏºkÈV•> ∑kVt gÈB kÏÁ™
]Ú	ºkK©∏^Á·	Ôºi	z\VÏ)

	 cÈÔ›]_	 ∂§sB_	 k·ÏflEl_	 ∂]Ô	 x[º™u≈D	 ∂Á¶Õm^·	 nº´V©√V¬	

Ôı¶›][	 ÿƒVÏ¬Ôÿ\™	 kÏË¬Ô©√‚|	 ∂wz\Ô^	 º√V_	 s·∫zkm	 ∑suƒÏÈVÕm.	 ÷Õ>	 ÂV‚Ω[	

∂°¸]ˆBVs[	 ®_ÁÈ	 A≈›]_	 ∂wzD	 k™©AD	 tzÕ>	 	 √flÁƒ	 √ºƒÿÈ™	 ÔV‚E	 >ÚD	 g_©¸	

\ÁÈflƒV´oºÈ	 ÿ´B[	 Â]l[	 ÔÁ´ºBV´›]ºÈ	 ÔıÔkÏ	 z[ÆÔ”D	 \ÁÈÔÁ·•D	 >[™Ô›º>	

ÿÔVı¶	 	 ÿƒ∫ÔVÈ[	 \VWÈ›]ºÈ	 kV–BÏ	 Ô‚Ω¶∫ÔÁ·¬	 ÿÔVı¶	 kËÔ©	 ∏´º>ƒ\V™	

ÿƒ[\Ï¬º≈¶MºÈ	 ÿk^Á·	 \lÁÈ›	 >[™Ô›º>	 ÿÔVı|	 ∂Ú·V‚E	 Aˆ˛≈VÏ	 	 ºk_	 ÿÔVı|	 sÁ™	

yÏ¬zD	ºkÈk[	∂Ú^tz	p	Ô]Ï	ºkÈV•>	∑kVt.	

	 ÂV^º>VÆD	 c^·[º√V|	 k∫zD	 ∂ΩBkÏÔ”¬z	 ∂Ú^	 √Vo¬zD	 kıD	

p	 Ô]ÏºkÈV•>∑kVt	 ®–D	 ÿ√BÚ¶[	 s·∫zD	 ]Ú›>ÈD	 ÷m	 kVzD.	 gÈB›][	 ÿkπT]	

tÔ°D	 sƒVÈ\V™>VÔ°D	 ºÂÏ›]BVÔ°D	 ∂Á\Õ]Ú©√Á>	 ÂD\V_	 ÔV	 xΩ˛[≈m.	 xÚÔ[ºÔVl_	

\Ë{Áƒ	 ºÔ‚|	 º\V™	 Â¶\V|D	 ÿk^Á·	 √flÁƒ	 \l_Ô^,	 >›>\m	 mÁ•¶[	 ÷Ú©√Á>¬	

ÔVı√m	 sB©√VÔ	 c^·m.	 ÔÕ>ƒiΩ	 swVs[º√Vm	 ÷´ı¶VD	 ÂV·[Æ	 ®∫˛ÚÕº>V	 >V\VÔºk	

÷Õ>	 gÈBD	 kÕm	 ºƒÏÕ>	 ÿk^Á·	 \l_	 xÚÔÁ™›	 >ˆE›m	 ÿÔVı|	 g™Õ>¬	 Ì›>V|D	 ÔV‚E,	

gÈB›][	E≈©A	∂Dƒ\VzD.

	 ÿkπT]	 >ˆƒ™D	 ÿƒFm	 c^º·	 OÁw•D	 º√Vm	 gÈB	 ºÔVA´D	 º√V[≈	 ∂Á\©Á√	 ÂVD	

ÔVı˛[º≈VD.	 ∂ΩBVˆ[	 c^·\Á>	 gÈB\V¬˛	 ∂>[	 ºÔVA´›Á>	 ÿkπ©√|›]	 ÔV‚EBVÔ	

∂Á\Õm	 ÷Ú©√m	 º√V[≈	 º>Vu≈›Á>	 ÷m	 Â\¬z	 ∞u√|›m˛[≈m.\™>VKD	 WÁ™kVKD	 ÷Á≈k[	

cÁ≈ÁÔl_	ÔVbD	ÔV‚EBV°D	cB´\V™	ºÔVA´D	g˛[≈m.	ÔV‚E©√|›>©√‚¶	ºÔVA´›Á>›	>ˆƒ™D	

ÿƒFmÿÔVı|	ÔD¨´\V™	Ô‚Ω¶›][	kaºB	c^º·	OÁw˛[º≈VD.

	 ∂w˛B	 kı\l_	 *m	 xÚÔ©ÿ√Ú\VM[	 ]Ú°Úk¬	 ÔV‚EÁB¬	 Ôı|	 >ˆƒ™D	

ÿƒF˛[º≈VD.	 √Ω¬Ô‚|Ô^	 kaºB	 º\ºÈ	 ∞Æ˛[≈	 º√Vm	 >tµ,	 g∫˛ÈD,	 ÿ¶Vfl	 ÿ\VaÔπ_		

ÿ\Va	 ÿ√BÏ¬Ô©√‚|	 ÔV‚E©√|›>©√‚¶	 xÚÔM[	 ÔÕ>A´V¬ÔÁ>	 ÿ>Vz©AÔ^	 ∑kÏÔπ_	

E›>ˆ¬Ô©√‚ΩÚ©√Á>¬	 Ôı|	 \™>V_	 kVE›>	 kıD	 ÿ>V¶Ï√Ω	 ∞ÆÁÔl_	 c^”Ïs_	

Ô]ÏÔV\¬	 ÔÕ>Á™	 WÁ™¬ÔV\_	 ÷Ú¬ÔxΩBVm.	 xÚÔV	 xÚÔV	 xÚÔV	 ®™	 \™xÚ˛	 √Ω∞ÆDº√Vm	

OÁwkVl_	 Ô>°Ôπ_	 ÷´ı|	 ºkÈV•>∫Ô^	 ÿ√VÚ›>©	 √‚ΩÚ©√Á>¬	 ÔVı˛[º≈VD.	 ∂∫ºÔ	

∂ΩBVÏÔÁ·	ºk_ÿÔVı|	ÔV¬zD	ÿ>Fk\VÔ	ÔÕ>[	tπÏ˛[≈V[.

	 gÈB›][	c^º·	OÁw•D	º√Vm	ÔkÁÈ	º√V¬zD	Ô√]l[	>ˆƒ™D	Â\¬z¬	˛Á¶¬˛[≈m.	

√·√·ÿk™	 t[–D	 ÔÈƒ∫Ô^	 º√VÏ›]B	 ÿÔVΩ\´D	 ÔV‚EBπ¬˛≈m.	 ∂Õ>	 ÔÈƒ∫	 Ôπ_	 xÚÔM[	

kVÔ™\V˛B	 \lo[	 AÁ¶©Afl	 Eu√∫ÔÁ·•D	 ÂVD	 ÔVı˛[º≈VD.	 ÿÔVΩ\´›][	 x[º™	

nDÿ√V[M™VÈV™	√·√·¬zD	√o¨¶xD	xÚÔM[	kVÔ™\V™	\l_	cÚkxD	WÆk©√‚|^·™.

	 ƒÕ>™xD	 ¤ÀkVmD	 ºƒÏÕm	 \D	 Ô\w,	 ÷MB	 ÂV>	 ÿk^·›]_	 JÈ¸>V™›]_	

Ô]ÏºkÈV•>∑kVt	 ºk_	 kΩk¬	 ÔV‚EÁB	 ÂVD	 ÔVı˛[º≈VD.	 ®[™	 AıËBD	 ÿƒF>Á™	

ÿÂfiƒº\	 ®™	 ®ıË	 ÂD	 \™D	 √´kƒ	 WÁÈÁB	 ∂Á¶˛[≈m.	 JÈ¸>V™›][	 kÈmA≈D,	 o∫Ô›	

]Úº\M•¶[	 ÔV‚E	 >ÚD	 p	 ∑Õ>º´ƒ©	 ÿ√Ú\VÁ™•D,	 ÷¶mA≈D,	 ƒ¬]BV™	 ∂[Á™	 √VÏk]	

∂DÁ\ÁB•D	>ˆE¬˛[º≈VD.

	 ÷©º√Vm	 c^∑uÆ	 T]ÁB	 kÈD	 kÚ˛[º≈VD.	 JÈ¸>V™›][	 kÈmA≈	 JÁÈl_			

sÂVBÔÏ	 >ˆƒ™xD	 ∏[A≈	 T]l_	 ∂∫z´VÏ©√	 swVs[º√Vm	 Ák¬Ô©	 √‚ΩÚÕ>	 sÂVBÔÏ,	

k^π	 ÿ>FkVÁ™	 ƒº\>	 xÚÔ©ÿ√Ú\V[	 \uÆD	 *™V‚E	 ∂D\[	 ]Ú°Úk©√¶∫Ô^	 ÿÔVKkVÔ	

Ák›]Ú¬zD	 ÔV‚EÁB¬	 ÔVbD	 ÂD	 \™]_	 ®Õ>	 kΩs_	 ÷ÚÕ>VKD	 ÿ>FkD	 Œ[Æ	 ®™	 ÷Ú	 \™º\	

®[Æ	ÌÆkm	º√VÈ	∂Ú^√Vo›m¬	ÿÔVıΩÚ¬zD	∂uA>›Á>	cÏÕm	kÈD	kÕm	ÿÔVıΩÚ¬˛º≈VD.

	 JÈ¸>V™›]uz	 ÷¶mA≈xÁÈl_	 ∂wz≈	 Tu§Ú¬zD	 \«VÈ’tl[	

]Ú°ÚkflEÁÈ•D	 \«VÈ’tl[	 x[º™	 ∂]¸¶›Á>	 ∂^π›>ÚD	 p	 ƒ¬Ô´	 >ˆƒ™D.	

∂|›>>VÔ,	 ∂ΩBVÏÔ^	 mBÏyÏ›m,	 Â[Á\	 ∂π¬Ô¬	 ÔV›]Ú¬zD	 Âk¬˛´Ô	 ÂVBÔÏÔπ[	 ÿÔVK	

\ı¶√D	 ÔD¨´\VÔ	 ÔV‚EBπ¬˛[≈m.	 xÚÔ©ÿ√Ú\V[	 √ˆkV´	 JÏ›]Ô”¶[	 ∂\ÏÕ>	 kƒÕ>	

\ı¶√D	®aºÈV|	ÔV‚E	>Õm,	∂ΩBkÏÔ^	c^·›Á>	g™Õ>	√´kƒD	∂Á¶BflÿƒF˛[≈m.
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	 kƒÕ>\ı¶√›]uz	 c^º·	 k^π,	 ÿ>FkVÁ™	 º>sBÏ	 ÷Úkˆ[	 mÁºBV|	

ÔV‚EBπ¬˛[≈V[	 ÂD	 xÚÔ©ÿ√Ú\V[.	 ∂›m¶[	 gÆxÔƒVt	 kΩkD	 ÿÔVı¶	 xÚÔM[	

kÈ©A≈›]_	 ∏^Á·BVÚ¶–D	 ÷¶mA≈›]_	 ∂DÁ\B©	 √ÚD	 ÿÔVK	 Tu§Ú¬˛[≈™Ï.	 ∂›º>V|	

Â¶´V¤©ÿ√Ú\V–D	 EkÔVt∂DÁ\•D	 ∂ÚÔ\ÏÕm	 ∂Ú^√Vo›m¬ÿÔVı|	 ÂD∏¬ÁÔ•¶[	 ÂVΩ	 kÚD	

∂ΩBkÏÔ”¬z	 ºkı|D	 k´∫ÔÁ·•D	 ∂^π›>Ú˛[≈™Ï.	 kƒÕ>\ı¶√›][	 kÈmA≈›]_	 ®_ÈVD	

ÿ¤Bº\	 ®™	 ∂∫˛ÚÕ>√Ω	 ∂Ú^\Áw	 ÿ√Va˛[≈V^	 sibmÏ¬ÁÔ	 ∂[Á™.	 kƒÕ>	 \ı¶√›][	

÷¶m	A≈›]_	Ák´kJÏ›]	ÔV‚E	>Ú˛[≈VÏ.	Ák´kÚ¬z	∂ÚºÔ	\Ë¬ºÔVA´D	ÔV©√|˛≈m.	

	 JÈ¸>V™›]_	 kÈmA≈D	 √VÏ›>√Ω	 gµÕ>	 ]BV™›]_	 ƒıΩºÔ¸k´©	 ÿ√Ú\V[	 ®øÕ>Úπ	

÷Ú¬˛[≈VÏ.	(gÈB	c^	T]	∑kÏÔπ_	xÚÔM[	]ÚsÁ·BV¶_Ô^	∂wz≈¬	ÔV‚E©√|›>©√‚|^·™.)	

√VD√[	∑kVtÔ·V_	∂Ú·©√‚¶	z\V´¸>kD,	ƒıxÔÔkƒ	√V¶_	kˆÔ^	Ô_ÿk‚|¬Ôπ_	√]B©	√‚|	

∑kˆ_	ÿ√VÚ›>©√‚|^·Á>	ÂVD	ÔVı˛[º≈VD.

	 gÈB	 >ˆƒ™D	 kÕm	 WÁ≈kÁ¶•D	 WÁÈl_	 JÈ	 ¸>V™›Á>	 ºÂV¬z	 ˛[º≈VD.	 ÷º>V	

÷kÏ>V[	 Ô]ÏºkÈV•>©	 ÿ√Ú\V[	 ºk_	 kΩk\VÔ	 s·∫zD	 JÏ›]BVÔ	 Â\¬z	 ÔV‚E	 >Ú˛[≈VÏ.

ÿ√VÚπ[	 º>Ák	 ∂ÚÁ·©	 ÿ√≈ºk	 ®[≈	 >›mk›][	 ƒV‚EBVÔ	 Wu˛[≈™Ï,	 gÈB›]_	 ÔV©√|D	

JÏ›]Ô^.	 gÈB	 kÈD	 xΩÕm	 s‚¶m.	 ÷M	 ∂∏º≠ÔD	 g´V>Á™ÔÁ·¬	 ÔVbD	 ÿ√VÚ‚|	

∂Á\]BVÔ	Wu˛[≈VÏÔ^	√¬>ÏÔ^.

ÿƒF>∏Áw ∂Ú˛ºÈ, ÿƒF•D ∏Áw ∂Ú˛ºÈ,

E§mD ∂§BV> ®[Á™ cF•D ka ÔV‚ΩºB,

c™m √>D ∞uÔ ¿ cÁ\√VÈ™V™ zÔº™ 

	 ®™	\™xÚ˛	ºkıΩ	Wu˛[≈™Ï	√¬>ÏÔ^.	∂∏º≠Ô∫Ô^	∂Á™›mD	∂™_	T∑D	y©ÿ√V§Ôπ_	

º>V[§B	 ∂wÔÁ™¬	 zπÏs¬ÔkV	 Â¶¬˛[≈™	 	 ®[≈	 WBVB\V™	 ŒÚºÔ^s	 ÂD\™]_	 ®ø˛[≈m.

º>Vu≈›]uz¬	 ÔV´D>V[	 ∂™_.	 g™V_	 ∂kM[	 º>Vu≈D	 zπÏflE>V[.	 ƒ´k©	 ÿ√VFÁÔl_	

º>V[§B	ÔÕ>–¬z	∞m	∂™_.

	 ÿƒ∫ÔVÈ[	 \VWÈ›]_	 kVøD	 Áƒk\¬Ôπ[	 ka√V‚ΩuÔVÔ	 Âu√Ë	

\[≈›][	 cBˆB	 EÕ>Á™l™V_	 ∂ΩBVÏÔ^	 c^·¬zÁÔl_	 ∂\ÏÕ>	 zÔ[,	 ÔÕ>[	 Ô]ÏºkÈ[,	

ÿƒ[\VÏ¬˛º≈›>[	 ®–D	 ]Ú›>È›]ºÈ	 p	 Ô]ÏºkÈV•>	 ∑kVt,	 ∂wÔVÔ	 Tu§ÚÕm	 ∂Ú^	 √Vo›m	

ÿÔVıΩÚ¬˛[≈V[.	 ∂∏º≠Ô	 g´V>Á™Ô^	 xΩÕm	 ∏´ƒV>D	 ÿ√u≈	 ∂ΩBVÏÔ^	 \ºÔ¸k´	 ØÁ¤ÁB	

xΩ›m	\™WÁ≈°¶[	ÿƒ_˛[≈VÏÔ^.	 	∂∏º≠Ô¬	ÔÕ>™VÔ,	∂È∫ÔV´¬	ÔÕ>™VÔ,	∂[™>V™¬	ÔÕ>™VÔ,	

ÔVkΩÔÁ·	Ôı|	\˛øD	ÔÕ>™VÔ,	®_ÈVD	WÁ≈Õm	∂Ú^	√Vo›m¬	ÿÔVıΩÚ¬˛[≈V[.

	 ∂[√ÏÔπ[	ºkı|>ÁÈ	∂Ú”D	ÔÕ>∏´V[	√_ºkÆ	ÿ√V[™V_	g™	g√´∫Ô^,	cÚ›]´V‚ƒ	

\VÁÈÔ^,	 \z¶D,	 \ÈÏ	 \VÁÈÔ^	 ∂ËÕm	 º√´wz¶[	 s·∫z˛[≈V[.	 ∂k–¬z	 WÔ´V™	 ∂wz¶[	

s·∫z˛[≈™Ï	º>sBÏ	÷ÚkÚD.

	 √¬>ÏÔ^	AÁ¶Ûw	∂ΩBVÏÔ^	º>V^*m	∂ÁƒÕm,	∂ÁƒÕm	kÚD	gΩ	kÚD	ÔV‚E,	∂wºÔV	∂wz.	

ÿk^π¬zÁ¶	 ∏Ω›>√Ω	 k^π,	 ÿ>FkVÁ™	 ƒº\>´VF	 kÈDkÚD	 ÔV‚E	 Ôı|	 ∂ΩBVÏÔ^,	 ∂º´VÔ´V	

∂º´VÔ´V	 ®[≈	 ºÔV≠t|˛[≈™Ï.	 c^T],	 ÿkπT]	 ®™	 kÈD	 kÚ˛[≈V[	 Ô]ÏºkÈ[.	 ÷kM[	

kÚÁÔÁB¬	Ôı|	g™Õ>¬	Ì›>V|D	\l_Ôπ[	Â¶™D	tÔ°D	∂uA>D.	∂>[	∂wºÔ	>M>V[.

	 ÿƒ[\VÏ¬Ôº≈›>[	√]l_	Tu§Ú¬zD	Ô]ÏºkÈkÁ™,	∂kÏ	Ô´›]_	mÈ∫zD	∂Õ>	T´ºkÁÈ©	

√ËÕmº√VuÆ˛[≈	c^·∫Ô^	º>ΩBm	˛Á¶¬zD,		ÂVΩBm	ÁÔ¬Ì|D....	º\KD	gÈB	c^\ı¶√›]_	

∂KkÈÔ	 ∂Á≈¬z	 x[√VÔ	 gÈB	 kÚ\V™›]_	 ŒÚ	 √z]	 ÂV|ƒVÏÕ>	 ºƒÁkÔ”¬z©	 √B[√|›mkm	

√u§B	 s√´∫Ô^	 gk©√|›]	 Œπ©√¶∫Ô·VÔ	 ∂ΩBVÏÔπ[	 √VÏÁk¬z	 ÔV‚E√|›>©	 √‚|^·Á\	

z§©∏¶›	>¬Ô>VzD.

	 gD	 cÈ˛[	 tÔ	 ¿·\V™	 g_©¸	 \ÁÈ›ÿ>V¶ÏÔ”D,	 ∂>[	 ∂ΩkV´›]_	 ∂∫zD	

÷∫z\VÔ	 ˛Á·s‚|©	 √´Õº>V|D	 Á≈[	 Â]›y´xD,	 z”z”ÿk™	 T∑D	 ÿ>[≈_	 ÔVuÆD,	 x˛_	

Ì‚¶∫Ô^	 J|D	 Ô‚Ω¶›][	 cB´xD	 ÷>\V™	 ÿ\_oB	 ÛˆBŒπ	 √¶Ï>KD	 √fiƒØ>∫Ô^	 ÛµÕm	

gÈB›]Á™¬ÔV›m	Wu√m	º√V[≈	∏´Á\ÁB	∞u√|›m˛[≈m.		

	 ÷›>Á™	 ∂Dƒ∫Ô^	 WÁ≈Õ>	 gÈB›]Á™	 ÂVD	 >ˆE›m	 ÿkπºBÆÁÔl_	 ˇµ	 √Ω¬Ô‚|Ô^	

kaºB	 ÿƒ[≈º√Vm	 Ô]ÏºkÈ[	 Ô_BV	 \ı¶√D	 ∂Á\›m^·Á>¬	 ÔVxΩ˛≈m.	 ∂∫ºÔ	

\ı¶√›][	 ÿkπ©A≈\VÔ	 ÷¶mA≈D	 Ô·fiEB	 ∂Á≈•D	 kÈmA≈D	 gÈB›]uzˆB	 xÚÔM[	

kVÔ™∫Ô”D	 ÔVkΩÔ”D	 Ák¬Ô©√‚|^·	 ∂Á≈•D	 ÔV©√|˛[≈™.	 Ô_BV	 \ı¶√›]_	

gÈB›>V_	ÿkπl¶©√‚¶	±_Ô^,	÷Áƒ›	>‚|¬Ô^	su√Á™¬ÔVÔ	ÔV‚E©√|›>©	√‚|^·™.	\ı¶√	

∑kÏÔπ_	 xÚÔÁ™	 >ˆE›m	 x›]º√≈Á¶Õ>	 ÿ\FBΩBVÏ	 Ôπ[	 {sB∫Ô^	 ÔV‚E©√|›>©√‚|^·™.	

∂ΩBVÏ	 \™¬zÁÔB\ÏÕ>	 	 xÚÔÁ™	 ÿ\FBΩBVÏÔÁ·	 >ˆƒ™D	 ÿƒFk>[	 JÈD	 xÚÔÁ™	 >ˆƒ™D	

ÔVbD	√V¬˛BD	ÿ√uÆ	Âu√B[	∂Á¶ºkV\VÔ.....	

	 	

	 	 ÿƒV_ÈVKD ÿƒBÈVKD \™›>V_

  cÁ™ºB WÁ™Õm WÁ™Õm cÚ˛|D 

  ∂ΩBVÏ zÁ≈ yÏ¬zD p Ô]ÏºkÈV•>V 

  c[√V>D ƒ´D ƒ´D ƒ´D.



∂Ú^tz p Ô]ÏºkÈV•> ∑kVt, ÿƒ[\VÏ¬˛º≈›>[, ∑s‚ƒÏÈVÕm. 
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